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de erhålla i Helsingfors, var henne emeller
tid icke tillfylles, utan liksom så många 
andra konstnärsadepter, både manliga och 
kvinnliga, styrde hon snart kosan till Pa
ris, där hon studerade för Bonnat, Courtois 
och Dagnan-Bouveret. Resultatet af de 
tre studieåren i Paris visade sig snart, i det 
att fröken Westermarck erhöll ett 2:dra 
och kort därpå ett 1 :sta pris för oljemål
ningar af Konstföreningen samt slutligen 
på världsutställningen i Paris 1889 ett men
tion honorable för en oljefärgstafla.

Äfven till andra konstländer och orter 
än Paris utsträckte fröken Westermarck 
sina studieresor. Sålunda har 
hon besökt Italien, England 
och Holland, hvarifrån lion 
hemfört rika minnen och in
tryck. Att hon emellertid un
der sina vandrings- och läroår 
gjorde studier åt annat håll 
än inom måleriet, var icke 
särdeles bekant, förrän den 
litterära publiken plötsligt år 
1890 öfverraskades af novell
samlingen Ur studieboken I, 
med den kända målarinnans 
namn på omslaget. Efter detta, 
öfver hufvud mycket väl be
dömda debutarbete ägnade frö
ken Westermarck sig företrä
desvis åt ordets konst.

jUnder det nyss förflutna 
decenniet har sålunda fröken 
Westermarck utgifvit Ur stu- 
dieboken II, hvilken bok 
snart följdes af romanen Fr a in
åt och en litterär studie George 
Eliot. Kort därpå utkommo 
Nyländska folksagor och 
berättelsen L if vets seger, 
hvilken anses som författarin
nans mest betydande arbete 
och nyligen inbragte henne 
ett af de pris, finska staten 
numera årligen plägar utdela 
för framstående alster af in
hemska författare.

Under det fröken Wester- 
marck utvecklat denna pro
duktivitet på måleriets och 
skönlitteraturens område, har 
hon dock funnit tid att skrifva 
artiklar och uppsatser till Finsk 
Tidskrift, Nya Pressen och 
andra publikationer, att redi
gera en i Helsingfors utkom
mande tidskrift för samhälls
frågor och hemmets intressen,

att vara sekreterare i Föreningen Unionen, 
m. m., hvar jämte hon under en följd af 
år undervisat i teckning och .stillära vid 
Handarbetsskolan i Helsingfors. Flerc- af 
de nu nämnda befattningarna har fröken 
Westermarck emellertid nu afsagt sig, och 
som man kan hoppas, till förmån för sina 
konstintressen.

När fröken Westermarck tar ihop med 
ett arbete, blir detta alltid samvets
grant och durabelt utfördt. Ett bevis på 
den tillit, man i litterära kretsar hyser för 
hennes omdöme och förmåga, är att hon 
nyss af konstnärsgillets skriftställareloge

EFTERHELGA HOVING. PORTRÄTTBYST AF WALTER RUNEBERG.
FÖR IDUN TAGEN FOTOFRAFI AF D. NYBLIN.

EN STATSRELÖNAD FINSK FÖR
FATTARINNA.

D. Nyblin foto.

HELENA WESTERMARCK.

EDAN docenten i sociologi vid uni
versitetet i Helsingfors, Edvard 
Westermarck, genom sitt arbete 
»Det mänskliga äktenskapets hi

storia» skaffat sig ett i lärda kretsar i 
Europa frejdadt namn, har hans syster 
Helena Westermarck, på sitt håll 
gjort sig bemärkt. Hon har ägnat sig åt 
konsten, och vunnit betydande framgångar 
i tvänne särskilda grenar däraf.

Likasom så många andra unga damer in
trädde fröken Westermarck, efter att ha 
åtnjutit elementarundervisning vid frun
timmersskolan i Helsingfors, i konstföre
ningens ritskola. Hon var emellertid icke 
en af dem, som stanna på half va vägen, 
hon tog saken icke som ett tidsfördrif, utan 
som en allvarlig uppgift. Hos henne fanns 
en stark sträfvan till att kunna uträtta nå
got på konstens område, och hon grep sig 
verket an med hängifvenhet och energi.

Studierna vid ritskolan voro snart afslu- 
tade, och fröken Westermarck sökte vidare 
utbildning i A. v. Beckers då existerande 
privatakademi. Den undervisning, hon kun-
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utsetts till att redigera dess till julen ut
kommande julpublikation Brokiga Blad II. 
Otvifvelaktigt bar man ännu att motse 
månget värdefullt alster af fröken Wester- 
marcks rika. begå,fning och rastlösa verk
samhet.

Fröken Westermarck, hvars bild pryder 
detta nummer af Idun, är dotter till asses
sor N. Chr. Westermarck och hans maka.

J. Reuter.

IRRVÄGAR. SKISS AF ROLF.
BELÖNAD MED 1:A PRIS VID IDUNS LITTERÄRA 

PRISTÄFLING 1899.

DIR INGRID HOLM satt framme vid 
fönstret, trädde hufvudets och axlar

nas linjer fram skarpa och tydliga som på 
en tafla.

Hon hade varit vacker en gång, det var 
ej svårt att se, och skulle varit det ännu, 
om ansiktet ej burit allt för tydliga spår 
af disharmoni, inre strider, bitterhet och 
bekymmer.

Framför henne, halft på golfvet, låg 
stickningen hon kastat undan, då brefvet 
hon höll i handen räcktes henne af sonen, 
hvilken nu gick därute på kanalbanken med 
händerna på ryggen fram och åter, som 
han tagit sig till med på sista tiden.

Detta, att han så uppenbart skydde hem
met och hellre gick därutanför i hvad väder 
som helst än trädde öfver dess tröskel, 
syntes henne bittrare än allt annat.

Hon bröt brefvet, för att komma in i en 
annan tankegång, men medan hon läste det, 
sköt cn ny ångest upp i det förgrämda an
siktet.

»Också det,» mumlade hon och pressade 
de skälfvande händerna mot hvarandra.

Plötsligt spratt hon till, lyssnade, reste 
sig och gick mot den halföppna dörren till 
ett angränsande rum. Nej, han sof. När 
hon återtog sin plats, bar hennes ansikte 
ett hårdt, nästan .hatfullt uttryck. — 

Slussinspektörens bostad låg tätt vid ka
nalbrädden, och sysslan, som ännu inneha
des af Holm senior, skulle gå i arf till so
nen, hvilken fått löfte därom.

Om han haft fria händer, skulle han för 
länge sedan sökt sig ett annat lefvebröd, 
men allt som fadern blef slappare och odug
ligare i tjänsten, hade han måst träda till 
och göra hans gärning för att dölja hans 
skam. Nu ångrade han det. Och dock ? 
Sysslan var god och Bergarud — där han 
lefvat allt från födseln — den käraste, skö
naste platsen på hela jorden.

Han stannade i sin vandring och tog lik
som mått af omgifningarna : de branta 
skogsåsarna, forsen, hvilken — på sidan 
om kanalen — kastade sig i insjöns blanka 
vatten, och slätten, som skiftande rik 
sträckte sig från skogsranden så långt ögat 
nådde.

Nej, han kunde inte lämna allt detta, 
vid hvilket hans hjärta vuxit fast, och ännu 
mindre modern, för hvilken han dock helst 
gick ur vägen.

Där satt hon framme vid fönstret med 
brefvet i handen och grät — det kunde 
han förstå af den böjda, hopsjunkna ställ
ningen.

Det kom något fiendtligt i hans ögon, 
medan händerna knöto sig i vanmäktig 
vrede.

Tunga, af höststormen frampressade moln 
trängdes med hvarandra, skildes åt för 
några ögonblick och packades sedan ännu

tätare tillsammans. Vinden, som kom stöt
vis inne från skogarnas gömslen, där trä
den gjort motstånd, jagade obunden fram 
öfver slätten, förande med sig hela svärmar 
af vissnade löf, hvilka hängde upp sig i 
barrträdens nålar, störtade utför forsen, 
summo på kanalens vatten eller rasslade 
mot marken.

Mårten drog ett djupt, befriande andetag. 
Att gå här och kämpa mot den tilltagande 
stormen vax något annat än att strida mot 
de bittra, fiendtliga tankarna, under hvil- 
kas tryck hans sämre människa växte sig 
allt större.

En ångare, som skulle in i slussarna, tog 
hans uppmärksamhet i anspråk. Sysslan 
var honom kär och hans ansikte fick ett 
gladare uttryck.

Vid middagsmåltiden var det tyst som 
alltid. Mor och son hade intet att säga 
hvarandra och tordes knappast se upp af 
fruktan att möta samma tankar, samma 
ångest, i hvarandras ögon.

Fadern hade ingen matlust och deltog 
aldrig i de gemensamma måltiderna.

Det gjorde Mårten mer än vanligt ondt 
om modern, ty han såg att den själfbe- 
härskning hon brukade visa i hans närvaro 
ej ville räcka,-till.

»Hvad skrifver Ester?» frågade han.
Det ryckte spasmodiskt kring Ingrids 

läppar.
»Jo, att...»
Ett stönande läte från det inre rummet 

kom henne att springa upp och skynda dit.
När hon var borta, slog sonen händerna 

för ansiktet i ett utbrott af förtviflan.
En arm lade sig smekande kring hans 

hals och ett par ögon sågo in i hans, med 
ett på samma gång skyggt och bedjande 
uttryck.

»Han frågar, om du vill... ? Han ber, 
att du skall komma in !»

Sonen reste sig och slängde servietten.
»Jag kan inte.»
»Mårten !»
Hon gick före och han efter.
I soffan, från hvars dynor han nyss rest 

sig, satt en man med slapp hållning, p*us- 
siga drag och uttryckslösa ögon, hvilka 
dock fingo en skymt af ljus och lif, då 
sonen visade sig på tröskeln.

»Jag ville Bara se dig, bara hälsa,» sade 
fadern och räckte fram sin darrande hand.

»Hur mår pappa i dag?»
»Bra, du, rätt bra. Det är bara den för

dömda reumatismen, som jag fått härute 
på kanalbanken. Ja, du får väl se en gång.»

»Om pappa skötte sig på annat sätt...»
»Jag är gammal nog att veta hvad jag 

gör.»
»Det kan så tyckas, men...»
En halft varnande, halft bedjande blick 

från moderns ögon kom honom att hejda 
sig.

»Adjö ! Jag måste gå nu.»
»Redan ?»
»Jag har att göra.»
»Är det många fartyg inne?»
»En hel del.»
»Sjöfarten har gjort ett stort uppsving 

på de sista åren. När jag först kom hit..
»Adjö, pappa!»
»Ser du, näx jag tillträdde sysslan ...»
»Pappa har berättat det där förr.»
»Jaså. Ja, ja! Adjö då. Tack för att du 

kom.»
De darrande fingrarne sträcktes ånyo 

fram och mötte en kall, likgiltig hand.
»Han tog mig två gånger i hand — två 

gånger,» mumlade fadern, då sonen gått.

Ännu långt efteråt dröjde det ljusa skimret 
i hans ögon.

❖
Mårten stod i förstugudörren och rökte 

sin pipa, då modern passerade på väg till 
köket.

»Hvad var det med Ester?» frågade han 
på nytt.

»Jag skulle vilja tala vid dig. Har du 
tid ?»

»Visst har jag det. Men hvem är där
inne ?»

»Ingen. Han körde nästan ut mig.»
»Det är inte svårt att gissa hvarför,» sva

rade sonen hårdt. »Det finns inte mer än 
ett att önska.»

»Tyst, Mårten, tyst,» bad modem med en 
afvärjande rörelse.

»Kom in till mig ! Det är det enda stället 
i hela huset, där han inte hörs,» bad sonen 
och öppnade dörren till en kammare i bygg
nadens andra ända, hvars egentliga möble
mang utgjordes af ett med papper och jour
naler täckt skrifbord, en skinnklädd soffa 
med stolar samt en mängd symmetriskt 
ordnade skjutvapen.

»Hon ber att få komma hem,» sade mo
dern och satte sig vid skrifbordet, halft 
vänd från sonen, hvilken slagit sig ner i 
soffhörnet.

»Hem ? När vi haft så mycket besvär med 
att få henne bort.»

»Jag är rädd för, att hon inte råkat så 
bra ut som vi trodde.»

»Hur så?»
»Frun var så snäll i början, som du vet, 

och sade sig aldrig ha haft en så präktig 
hjälpreda i huset, men nu är hon alldeles 
omöjlig att göra till lags. Herrn är där
emot så vänlig, att han inte vet, hur väl han 
vill, och söker trösta henne med presenter 
och all slags artighet. Hon är vacker, Ester.
— Jag står inte ut med att veta henne där 
borta. Hon måste hem,» snyftade modern 
och sjönk ner öfver bordsskifvan.

»Hem ?»
Det kom något skärande bittert i sonens 

stämma. »Har hon då — har någon af oss 
ett hem? Var det inte för att hon skulle 
slippa se, hvad vi se, som hon sändes 
bort ?»

»Vore här ändå värre än det är, måste jag 
ha henne under mina ögon.»

»Här är inte rätta platsen för en ung 
kvinna! Det säger jag mig många gånger 
om dagen.»

»Du menar... ?» svarade modern, medan 
tårarne stelnade i de förskräckta ögonen.

»Det tjänar ingenting att tala om.»
»Det är Sara. Jag har anat det.»
»Ja. — Det. är tre år sedan hon gaf mig 

sin tro, och nu grubblar jag bara på att 
göra slut.»

»Det får inte ske!»
»Har en man rättighet att binda en kvin

na vid sig, tycker du, när han inte äger 
några- framtidsmöjligheter ?»

»Visst har du det.»
»Hvilka, ?»
Modern tordes inte möta sonens blick.
»Så länge pappa lefver, kan och vill jag- 

inte gifta mig. Inkomsterna räcka inte hel
ler till, det vet mamma lika väl som jag.» 
Det kom förtviflans skärpa i stämman. 
»Om vi saknade bröd, skulle han inte ta 
en droppe mindre till bästa.»

Hans gång blef hastig och ojämn.
»Och ändå kunde väl jag som andra ha 

rättighet att bli lycklig? Ibland funderar 
jag på att gripa till buteljen jag också
— exemplet smittai- — eller resa ifrån allt
sammans.»
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»Jag önskar, du kunde det I»
»önskar du det verkligen, mor?»
Hans blick blef varm.
»Hellre än att se dig gå under.»
»Det gör jag inte ■— för din skull. Men 

det är nog att känna sig försämras, tills 
det inte finns en enda god tanke kvar inom
bords. Det går väl an för dig, mamma, 
som kan vara tålig och mild, trots allt.»

»Det ser så ut bara! Om du visste!»
Moderns ansikte fick ett uttryck, som 

sonen aldrig sett och som skrämde honom.
»Ibland fruktar jag,» fortsatte hon med 

tillkämpad fattning, »att du innerst ankla
gar mig, för att jag gifvit dig en sådan far.»

»Han var väl en annan, när mamma val
de honom.»

»Åh du, så helt annorlunda!» Det kom 
värme och glans i ögonen. »Så manligt vac
ker, glad och begåfvad. I många år var 
jag långt mera hustru än mor — det straf
far sig... Det är ofattligt,» fortsatte hon 
efter en stunds tystnad, »att vi människor 
kunna så helt och hållet omändras med 
åren.»

Sonen blef utkallad, men modem satt 
kvar, fortsättande sin tankegång.

Ja, det stod inte till att fatta, huru man
nen blifvit en så helt annan än den hon 
en gång skänkt sin kärlek, eller hvart den
na hennes passionerade hängifvenhet tagit 
vägen.

Det fanns stunder, då hon hatade honom, 
vämjdes vid honom, och andra, då medli
dande och ömhet kämpade om herraväldet. 
Många bittra ord hade fallit dem emellan, 
innan hon lärt sig tiga och tåla, men me
dan hon lärde det, steg bitterheten upp i 
hennes hjärta, tills den flödade öfver och 
förde med sig en växande längtan efter be
frielse.

Hade hon någon del i att han blifvit så
dan, frågade hon sig — liksom otaliga gån
ger förut — och fann samma svar. Ja, 
hon hade älskat honom för högt — eller 
på orätt sätt. Varit slapp och öfverseende, 
då hon bort visa ogillande och afsky.

Hon mindes, hur hon första gången, han 
kommit hem drucken — i enlighet med sin 
moders lärdomar — mött honom, som om 
intet förefallit, och snart nog låtit ömhets
känslan taga så öfverhand, att hon mot
tagit och gengäldat hans smekningar samt 
dagen därpå skämtat bort alltsammans.

Andra lärdomar skulle hon gifva sin egen 
dotter.

Samma sak upprepades allt oftare, tills 
skämtet dog på hennes läppar och kärleks
glöden i hennes ögon.

Hon kastade en blick genom fönstret.
Där sonen nu gick — tanketung och gam

mal i förtid — hade fadern gått lifskraf- 
tig, glad, omtyckt af alla. Hon kunde se 
den kraftiga gestalten framför sig, när hon 
ville.

Öfvermått af kroppskrafter och större be- 
gåfning än sysslan kräfde hade haft sin 
del i olyckan, och så de ständigå besöken 
ombord på fartygen. Det var knappast en 
skuta så liten, att den ej skulle klareras 
med ett glas eller par under däck eller i 
hemmet, där öppen taffel hölls.

Ur vanan växte ett sjukligt behof, som 
tvingade honom att taga. en styrketår i en
samheten. Först en och annan gång — se
dan allt oftare — till sist natt och dag.

Under försöken att skyla sin förnedring 
blef han ömsevis brutalt rå, krypande öd
mjuk, ömklig1 eller pjollrig som ett barn.

Hon mindes. Nej, hon ville inte minnas 
— Och dock trädde den ena sorgliga taf- 
lan fram efter den andra.

Om hon stått ensam, kunde hon förlåtit 
honom för den. tidens skull, då han var 
hennes stolthet, hennes afgud, hennes allt 
på jorden — men nu hade barnen, hvilka 
tagit den plats i hennes hjärta, han en gång- 
innehaft, ställt sig emellan. Det var deras 
framtid han stängde, deras lifsmöjligheter 
han omintetgjorde, deras ungdomliga, poc
kande kraf på lycka han förintade.

Först när han var borta, kunde sonen 
blifva en god, harmonisk människa. Hvad 
henne själf angick, hade -hon då sin pension 
och sin arbetsförmåga, hvilken nu helt och 
hållet förbrukades på försöket att stöda en 
fallfärdig ruin. Ester skulle komma hem 
och... Ja,, hur godt skulle de inte få det, 
när...

På sådana irrvägar- kröpo hennes tankar 
fram, tunga af själfförebråelser, och föga 
bättre var det med barnen, det visste 
hon. —

Naturen gör motstånd i det längsta, och 
hans kraftiga fysik var långt ifrån bruten. 
Han kunde lefva i många år ännu. Men 
hvilket lif ! Att göra slut på det vore en ren 
välgärning.

Hon ryste och gömde ansiktet i händerna, 
med en skrämmande förkänsla af, att den 
dag skulle komma, då hon inte kunde mot
stå frestelsen.

En fartygssignal väckte henne till besin
ning. Hon hade glömt tiden och reste sig 
häftigt. Så länge brukade hon aldrig läm
na honom ensam.

Det hade händt, att han hade smugit sig 
ut — ner till hotellet. Hon bäfvade för att 
genomlefva något sådant ännu en gång och 
skyndade öfver förstugan och salen in ,i 
hans rum.

Det började skymma på och hon såg in
genting — kände endast de vämjeliga sprit
ångorna.

Hon böjde sig öfver soffan — nej ! — in
fångade hela rummet i en enda blick -— 
nej!

En dof vrede bemäktigade sig henne. 
Skulle hon ut och leta nu igen, öfverväldi- 
gad af skam och skräck? Skulle sonen be- 
höfva se honom, hjälpa kanske — eller må
ste andra... ?

Hon sprang sådan hon var ut i regnet, 
som börjat falla.

Långt hade han inte kunnat komma, mö
dosamt och osäkert som han gick.

Där såg hon honom helt nära kanalen på 
den lilla slippriga gångstigen och ilade i 
kapp med vinden, ty hon såg, att han skulle 
falla. Hennes ångestrop skar igenom stor
men och tillkallade sonen...

Hon låg halfvägs utanför strandbrädden 
med ena armen om en trädstam och höil 
med öfvermänskliga ansträngningar man
nens hufvud ofvan vattnet, tills Mårten 
hann fram.

Det var ett jättearbete för dem båda att 
få honom upp, tung och orörlig som han 
var, men viljan — den brinnande önskan 
att rädda — göt stål i senoma, och snart 
låg han på gräsmattan bland de gulnade 
löfven, utan att ha vätt så mycket som ett 
hår-strå.

»Hur är det, far?»
Sonens stämma ljöd så förunderligt varm 

och mjuk.
»Rudolf ! Älskade !»
Hustrun kastade sig på knä bredvid den 

räddade och kysste hans händer. Så lät 
hon dem falla och såg upp till sonen med 
en ångestfull bön om hjälp.

Denne böjde sig öfver fadern, böjde sig 
ännu djupare, lade handen på hans hjärta 
och reste sig under strömmande tårar.

»Död,» hviskade han, liksom rädd att mo
dem skulle höra det. »Vi måste få honom 
härifrån. Jag skall gå och hämta folk.»

Hon hörde honom ej, märkte ej, att han: 
gick, där hon låg lutad öfver den man, 
som varit henne kärare än alla andra, och 
hvars lif hon tyckte sig vilja köpa igen 
med sitt eget.

En hälsning till damerna
FRÅN HERRARNE. FRAM

FÖRD AF SVEN SVENSKE.

J
AG VET EJ RIKTIGT, huruvida damerna i all
mänhet pläga bry sina hjärnor med några fun
deringar, angående huru de böra besvara en 

hälsning af en mötande herrbekant. Att somliga 
göra det, synes visst — att döma af de koketta, till- 
gjorda hälsningar, man ofta får se. Att andra åter 
äro tämligen omedvetna om, hvilket godt intryck en 
vänlig, okonstlad hälsning gör, det kan man sluta 
sig till af de stela, omärkliga eller också särdeles 
»nådiga» nickar och blickar, de linna lämpligt att 
bestå. I motsatt fall skulle de säkerligen ändra 
taktik. Ty, min bästa fröken — ni, hvars lilla böj
ning med hufvudet tyckes innebära en den största 
grace från eder sida gent emot den ovärdige, som 
hade äran få hälsa på eder — jag försäkrar eder, 
att den ovärdige å sin sida helst skulle ha velat 
helt och hållet ignorera eder, och att han nästa 
gång — om det gifves någon möjlighet därtill, med 
bibehållandet af den artighet och takt, som han 
sätter en ära i att visa — äfven kommer att göra 
det. Han tycker nämligen ej om att få som en grace 
det, som rättvisligen tillkommer honom — och detta 
vågar han tycka, trots eder underbara skönhet m. m. 
Och om ni själf sedermera skulle råka få en något 
»nådig» eller reserverad hälsning af någon därtill 
nog förmäten, behöfver ni fördenskull ingalunda ge
nast vid hemkomsten rusa till husets trymåer för 
att bekymrad undersöka, om eder underbara skön
het redan börjat vissna, ty det har den nog ej ; nej, 
edra, till följd af den ovärdiga behandling ni varit 
utsatt för, blossande kinder och förtrytelsens eld i 
edra ögon göra eder blott än skönare, och spegel
glaset förmår ej visa eder den djupare liggande or
saken. Törhända förstår ni nu skälet. Jag hoppas 
det. Ty dessa ord äro skrifna för eder och för alla 
andra unga damer, som taga — eller, med deras 
tillåtelse, iagii — denna sak något för legèrt.

Jag vill nu först villigt medge, att det kan vara 
en ganska kinkig sak för en ung dam, som möter 
en ung herre, att afpassa sin hälsning så, att den 
blir på en gång hjärtlig och ej för intim, hvilket 
senare den i de flesta fall väl ej får vara. Den 
konsten är ej allom gifven. Och ett tillbakadraget 
och blygt väsen kan väl också medföra — jag me
nar ej blyga och tillbakadragna hälsningar, ty om 
sådana är ej annat än godt att säga — utan häls
ningar, så stela och reserverade, att de unga damerna 
därigenom komma i en falsk dager. Ett förhållande 
sådant som det senare torde väl dock vara sällsynt 
liksom väl ett angenätnt och intagande sätt i all
mänhet är en kvinnan så särskildt utmärkande egen
skap, att jag ej kan undertrycka den reflexionen, 
att hon måste göra bruk af en annan henne vanli
gen också tillkommande egenskap, sin skådespelare- 
talang, vid dessa föga intagande hälsningar, som visst 
rent af ha ansetts vara »chic» och som ingen af de 
många, som ansett dem ej vara det, hittills dristat 
sig mera offentligt kritisera, vid äfventyr af damer
nas onåd.

Jag vågar emellertid räkna på, att det oegen
nyttiga i min afsikt blifvit senteradt, att ni, mina 
damer, som väl ingenting ha emot att göra ett för
delaktigt intryck, också medgifva, att ifrågavarande 
sak är en för eder ganska viktig sak, då ju edra 
svagheter för en med något så när normal iaktta
gelseförmåga utrustad person afslöjas i edra häls
ningar. Tviflar ni härpå, så skall ni under en pro
menad lätt kunna öfvertygas. Ni skall då se, hur 
t. ex. högmodet lyser bjärt fram i fröken A:s häls
ning, behagsjukan och fåfängan i fröken B:s. Men 
mot fröken C. finns väl intet att anmärka i denna 
sak? Nej, icke för en betraktare, lika ytlig som hon 
själf. Men låtorn oss observera henne noggrannare. 
Lägg då först märke till den förtjusande blick, hvar
med hon hälsar t. ex. lille löjtnant Z. Men det 
tjusande leendet dör strax bort, förmodligen emedan 
hon ser på afstånd herr N. N. komma, bokhållare 
eller hvad han nu är. Visst har han nyligen haft 
tillfälle att göra henne en stor tjänst, och en hygg
lig ung man lär han ju vara, men ack ! — nog mär
ker man, att han ej tillhör de s. k. finare kretsar- 
ne . . . Också får han en knappt märkbar hälsning

Ett verkligt delikat

KAFFE
som dessutom ställer sig både drygt och billigt

HUSMÖDRAR! är GRAFSTRÖM & C:os ångrostade
i Stockholm bm « i» ■■■■ 
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FRÅN VÅRT KUNGAPARS VÅRHEM 
I ENGLAND.

DET ÄR EN KÄND SAK, att i få nord
europeiska länder våren ter sig vackrare 

än i England med dess yppiga skogsvegetation 
och milda luft. Därför ämnar också vårt kunga
par just nu i vårbrytningstiden taga sin till
flykt till den idylliska byn Roeliampton, be
lägen ungefär en svensk mil sydväst från Lon
don, för att där i villa »Grove Honse», i full
komlig afskildhet och lugn, tillbringa de när
maste veckorna.

Som det helt visst torde intressera svenska 
läsare att få höra litet från detta vårt kunga
pars täcka engelska vårhem, lämna vi här 
ordet åt vår korrespondent från platsen:

»GROVE HOUSE». VÅRT KUNGAPARS VARHEM I

till svar, när han vördnadsfullt lyfter på hatten för 
denna taktfulla dam, hvilket gör den unge mannen 
på en gång harmsen och förlägen. Men denna epi
sod har dock bemärkts och förståtts förutom af oss 
a£ dr Y., en yngre lofvande ämbetsman, som säkert 
skall göra en snabb och lysande karrier i »verken». 
Och när fröken C. på en supé kort därefter upp
bjuder hela sin förmåga att tjusa detta ypperliga 
objekt i och för eventuelt äktenskap, så finner hon 
till sin förvåning sin förr så älskvärde kavaljer skä
ligen reserverad. Dr Y. kände sig nämligen ganska 
obehagligt berörd af den där bagatellen härom da
gen och har beslutit vara på sin vakt och att 
ej låta dupera sig af hennes angenäma, intagande 
sätt, utan grundligare studera henne. Han tycker 
visserligen om ungdom och skönhet, men han råkar 
också ha mer ovanliga fordringar ; han vill nämli
gen gärna finna någonting af värde innanför skalet. 
Hans fordringar äro kanske något för stora och han 
får nog så småningom pruta af på dem, så som de 
fleste gjort. Ty »lyckligtvis» är det väl inte många, 
som i likhet med dr Y t. ex. inte äro nöjda med 
att själfva blifva artigt och taktfullt bemötta, utan 
också göra anspråk därpå för andras räkning. Eller 
hvad tron I själfva, mina damer?

Naturligtvis kan det nu ej vara min mening att 
I skolen skänka edra vänliga leenden åt sådana, 
som ej äro dem värdiga, t. ex. åt blaserade vivörer, 
hvilket I dock ofta gunås gören, blott namnet klin
gar eller dess bärare har klingande tillbehör. Ej 
heller kan jag mena, att I skolen uppmuntrande 
nicka åt någon, som af eder hugnats med ett dussin 
korgar, ifall ni också har en trettonde i beredskap 
åt honom. I dessa och liknande fall torde väl en 
något så när neutral hälsning vara att rekommen
dera, en neutral hellre än vredgade ögonkast och 
indignerade miner, som aldrig kläda ett kvinnligt

TRINITYKYRKAN I ROEHAMPTON.

Kvartalsprenumeranter 
erinras om att nu ofördröjligen förnya kvartalsprenu- 
merationen, på det intet afbrott i tidningens regel
bundna expedition må oehöfva uppstå.

Hvem känner ej den typiska engelskan från en 
viss sorts ganska oskyldiga romaner med landtliga 
skådeplatser. Vare sig man kunde kalla henne 
»prästdottern» eller »The Squires daughter», här

— — »Ingen järnvägs- eller spårvägstrafik stör 
byns landtliga lugn, ty närmaste stationen är Put
ney vid Themsen, två mil norr om Roehampton.

För en liten plats med 2,000 invånare sådan 
som Roehampton är den nya Trinity-kyrkan, af hvil- 
ken en bild här meddelas, rent af ståtlig; den höga 
tornspiran skönjes på långt afstånd, och tonerna 
från dess elektriska orgel ljödo ut öfver slätten, då 
jag nalkades platsen.

Medan jag så vandrade omkring med turistens 
nyfikenhet, hade jag turen påträffa en särdeles älsk
värd ung flicka, som erbjöd mig att bese kyrkan, 
dit hon just ärnade sig för att ordna blommorna 
för morgondagens gudstjänst.

ENGLAND. EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI.

anlete. Men i vanliga fall är en hjärtlig, förbindlig, 
okonstlad etc. hälsning på sin plats. En sådan där 
hälsning, som återfinnes vid all äkta nobless, som 
värmer ens inre och gör det till ett nöje att hälsa 
på en ung dam. En sådan där 
hälsning, som man ofta, kanske 
oftast, får se, ett faktum, som 
jag nu till sist — eftersom jag 
ej gjorde det först — med glädje 
vill konstatera. Men om sålun
da de, som klandret drabbat, 
stanna i minoritet, så blifver dock 
det missförhållande, som klan
drats, ganska märkbart. Ty det 
är nu en gång så, att man lät
tare fäster sig vid andras fel än 
vid deras förtjänster. Men det är 
ju också så, att vi alla äro ego- 
ister, större eller mindre. Och 
af detta skäl, om icke af andra, 
får man kanske hoppas, ätt Iduns 
läsarinnor hvar och en i sin stad 
vilja ägna en tanke åt här be
rörda förhållande och att de se
dan, om de mer eller mindre 
känna igen sig själfva i ofvan 
skildrade unga damer, i sitt eget 
intresse ej låta det stanna vid 
blotta »tänkandet».

PARKEN VID »GROVE HOUSE». EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI



197 IDUN 1900

lilllllll :

i-m; w

iiiiuiiaiiiiiaiiiiMiiiilS

nBUBununiiuui niduiuw
1 • yfi]!!!IMI,M,n,n ■!■ I i!!!!!!m!!!i!l!|

i ^ M I! iil;!:!!;,- m mÈÊmmâmÈÊÊÊàm

mn illIV • fl j!

. . . . l' Jliüijli

i

w*#. ' T*Su|tiini

CsTiCälisi
pawn»

'

liilüiüîüi;;:":^ v.-iÄ, ••' I liiH ii'iijHIM'W.Vi!«!'.'. i

!!!'• ’l-i’!'! 
h y
Illilllllilllil'lliHillllllll

wüülllli

:!fr Vn - il II

WåMM

I RIKSDAGENS FÖRSTA KAMMARE. INTERIÖRER OCH GRUPPER TECKNADE FÖR IDUN AF HJ. ENEROTH.



IDUN 1900 — 198 —

kom hon nu emellertid lifslefvande bygatan utför 
med en blomsterfylld korg på armen, hälsans skära 
rosor på kinden och de klara ögonen sympatiskt 
blickande mot den frågande främlingen.

Sedan jag fört min velociped i säkerhet, inträdde 
vi båda genom den bemtrefliga lilla sakristian med 
dess mjuka turkiska mattor uti den verkligt stilfulla 
och vackra kyrkan, där målade fönster dämpade det 
skarpa solljuset och en behaglig värme rådde i stället 
för den isande källarluft, som på dylika ställen ofta 
afskräcker den besökande från att inträda. »Det 
är alldeles för hett,» beklagade sig min ledsagarinna, 
»värmeledningen förstör mina blommor, så att de 
hänga hufvudet redan innan högmässan, då de borde 
vara som prydligast.»

Vi samtalade nu snart som gamla bekanta, och 
jag gjordes uppmärksam på såväl redan färdiga 
dekorationer som dem man hade för afsikt att med ti
den anbringa, i det flere fält på väggarna ännu åter
stodo att lämpligt pryda. Predikstol och dopfunt 
voro riktiga små konstverk i sitt slag, båda utförda 
i olikfärgad skotsk marmor.

Som den gamla kyrkan, alldeles invid Grove- 
Ilouse’ grindar, ej längre begagnas, är det troligt, 
att de svenska majestäten komma att närvara vid 
gudstjänsten i detta tempel, så vackert beläget, 
på mindre än tio minuters afstånd från deras 
boning. Några stenkast från hvarandra ligga äfven 
tvänne katolska kyrkor med hvar sitt kloster, alla 
ganska ansenliga byggnader.

Då min älskvärda »guide» hörde, att jag var in
tresserad erfara något om Grove-House, berättade 
hon om den allmänt afbållna förra ägarinnan, mrs 
Lyne-Stephens, hvilken hon känt personligen, och 
som tycktes ha varit ortens goda genius. Vid den 
gamla damens död ärfde hennes sekreterare, mr 
Clermont, hela egendomen samt antog namnet Lyne- 
Stephens för sig ocb sina efterkommande. Mr Cler
mont dog emellertid snart, efterlämnande en son, 
hvilken sålunda nu är ställets egentlige ägare, men 
som han blott är elfva år gammal och befinner sig 
i skola, sköta modern och styffadern, mr Bedding- 
field, tills vidare hans affärer.»

En annan af våra vänner i England skrif- 
ver oss till, att Roehampton äger fördelen af 
ett öppet, friskt och hälsosamt läge och är 
därför sedan gammalt en favoritplats för den 
engelska högadeln, som därstädes åt sig upp
fört de mest magnifika villor och residens, 
några verkligt furstliga, såsom det af vårt 
kungapar nu förhyrda »Grove-Honse».

Det sistnämnda är ett stilfullt gammalt 
engelskt hus, möbleradt med den gedigenhet, 
lyx och komfort, som den engelska rikedomen 
kan tillåta sig.

En af ortens största dragningskrafter torde 
vara den närliggande Richmond Park, som 
har en omkrets af en och en half svensk mil 
och med sina vidsträckta utsikter öfver det 
yppiga Thameslandskapet, sina höjder och 
dälder, sina sekeigamla väldiga ekar och bokar, 
omväxlande med små låga skogspartier, er
bjuder de vackraste scenerier. Inom parkens 
område ligger White Lodge, som bekant hertig
innans af York föräldrahem.

Att Roehampton och dess omgifningar äfven 
tillförene uppskattats af svenskar, bevisas där- 
af, att den store Linné en gång vistats där. 
Sägnen berättar, hur han vid första åsynen 
af en på de engelska hedarna allmän, mycket 
dekorativ växt (Ulex europeus, ej till finnandes 
i’Sverige) lär ha fallit på knä och tackat Gud 
för att någonting så vackert hlifvit skapadt.

Vidare har Jenny Lind-Goldschmidt i när
heten af Putney Heath låtit uppbygga och en 
längre tid bebott en villa, kallad »Oak Lea».

De vyer af »Grove-House,» som återfinnas 
i Iduns dagsnummer, äro tagna särskildt för 
vår räkning af en på platsen boende fotograf 
och framställa såväl själfva villan som den in
vid densamma belägna ståtliga parken.

TT 1 Tjä'Tj 1 [TIT!IT är värt lands förnämsta ung- K U ¥ H û I H y domstidning. Pris för helt 1 Lill är endast 3 kronor.

EN TITT I RIKSDAGENS FÖRSTA 
KAMMARE.

KVINNANS bristande intresse för politiken 
gäller ju på sina håll som en trossats, och 

nekas kan ej heller, att, när de efterlängtade 
tidningarna komma, kanske nio kvinnor af tio 
résonnera som så: »Asch, den där välsignade 
politiken, den gå vi då förbil»

Det är dock väl ej alldeles säkert, att så 
allt framgent skall blifva fallet. Den tid är 
ju gudskelof förbi, då det ansågs som en skam 
för en kvinna att intressera sig för annat än 
sina kläder, sin familj och sina hushållsbekym- 
mer, och med den stigande bildning, som i allt 
vidsträcktare mån kommer äfven släktets skö
nare hälft till del, kommer helt säkert intres
set för allmänna angelägenheter att i samma 
mån växa bland damerna. Men måDga af 
Iduns läsarinnor ha nog understundom, då de 
kastat en blick å riksdagsreferaten, resonnerat 
som så: »Den, som dock något kände till dessa 
personer, hvilkas namn vi åter och åter möta,» 
och Iduns redaktion har därför låtit sin teck
nare afbilda våra båda kamrar och därjämte 
ansett deu, som skrifver dessa rader, såsom 
mångårig riksdagsreferent lämplig att härtill 
lämna några personalnotiser till bilderna, hvil- 
ket värf jag nu går att söka fylla.

Vi föras i dag in i vårt »öfverhus», såsom 
tidningstermen understundom lyder, eller mera 
rakt på sak, riksdagens första kammare. Det 
första, som frapperar åtminstone den, som har 
sig bekant, att den har 150 medlemmar, är det 
ringa antalet närvarande, men då »senatorer
na» ej åtnjuta något arvode, anse de sig ock 
berättigade att esomoftast taga sig en afstic- 
kare till sina hemorter, och kammaren är i 
regel ganska tunnsådd och endast fulltalig vid 
behandlingen af mera brännande frågor.

Som man ser, återfinnas ej heller medlem- 
marne å sina platser, hvilket bör ses i sam
manhang därmed, att, om de ock ej kunna 
frikännas från en större eller mindre konserva
tism, denna dock ej är förknippad med stel 
högtidlighet i det personliga umgänget. I kam
maren går i regel ganska uppsluppet till, och 
den gör mera intryck af en gemytlig klubb, 
där medlemmarne gå omkring och ogeneradt 
språka med hvarandra, än af en korrekt de
batterande församling, och de glamma och 
stoja som från lifvets bekymmer fria skol
gossar.

Men nu till presentationen 1

Längst bort i fonden â hufvudtaflan se vi tvä 
bord, och vid ändan af det bortersta tronar i en 
karmstol kammarens talman, grefve Gustaf Sparre. 
Grefve S. tillhör, som bekant, en af våra äldsta 
ätter, som i mänga decennier med ära inskrifvit sitt 
namn i fäderneslandets häfder, och härstammar i 
rätt nedstigande led från Gustaf Vasas trogne vän, 
riksmarsken Lars Siggeson Sparre och dennes son, 
den snillrike och vältalige Erik Sparre, hvars buf- 
vud just vid denna tid för 300 år tilDaka föll för 
bödelssvärdet på Linköpings torg. Han har också 
med valspråket »noblesse oblige» för ögat fullföljt 
fädernas traditioner genom ett oegennyttigt arbete 
för det allmänna bästa och nu i 30 år tillhört första 
kammaren, hvaraf i öfver 12 år som ordförande i 
det viktiga statsutskottet, från hvilken plats han 
1896 öfverflyttades till talmansstolen. Ansiktet tyder 
kanske mindre på ädlingen än på en veritabel 
»bourgeois», och grefve S. är ock i sitt uppträdande 
den personifierade anspråkslösheten och välviljan. 
Talmansklubban för han med en kraft, som måhända 
skulle komma en och annan mera nervöst anlagd 
läsarinna att en smula spritta till.

I stolen vid sidobordet till höger tronor vice 
talmannen, bruksägaren Chr. Lundeberg, hvars an
letsdrag bära prägeln af energi, senig kraft och 
beslutsamhet, och anses ock L. för närvarande så
som den mäktigaste mannen inom kammarens 
konservativa majoritet. Han är dock en klok och 
försiktig man, som noga öfverväger, hvad han talar, 
och om, såsom det för några år sedan sträfvades 
efter från vissa håll, han skulle kallas att intaga 
den nuvarande statsministerns plats, är det inga

lunda säkert, att han skulle tillfredsställa dem, för 
hvilba den senare synes för moderat. Han är grefve 
Sparres efterträdare såsom statsutskottets ordfö
rande.

Vid talmansstolens vänstra sida synas biskop 
Billings på en gång asketiska ocb energiska drag. 
Han är en af kammarens helst hörda talare, bvars 
styrka ligger i den af varm öfvertygelse uppburna, 
stundom en smula våldsamma framställningen. Ett 
stycke framför honom sitier vid det bortre bordet 
»gluntarnes skald», Gunnar Wennerberg, hvars bild 
nog för öfrigt är för flertalet välkänd. Den varma 
känslan, den dofva, malmrika stämman och vörd
naden för*de 83 åren (han är kammarens äldste 
ledamot) samlar alltid kring honom, när lian tager 
till ordet, en vördnadsfull åhörarekrets, om också 
en och annair förmenat, att det icke för hans del 
bör göras något undantag från regeln, att skalder 
helst böra afhålla sig från politiken.

Midt emot vid samma bord ser man biskop 
Rodhes magra, långlagda ansikte och kala hjässa. 
Han har eit berömdt namn som andlig vältalare, 
men anses nog i kammaren en smula opraktisk, 
om ock hans älskvärda och förbindliga väsen skaffat 
honom allmän aktning. Hans granne, grosshand
laren Oscar Almgren är däremot en realiteternas 
man, en verklig Stockholmsk köpmansfurste, som 
alltid synes i främsta ledet, när det gäller fäderne
stadens angelägenheter. För kuriositetens skull må 
tillfogas, att han är en af kammarens mest deci
derade frihandlare, under det att hans fader, från 
hvilken han öfveitog sin affär, på sin tid var en 
af tullskyddets mest entusiastiska kämpar. Vid 
det nedre bordet ha kammarens stenografer sin 
plats. I bänkarne till höger om talmannen logera 
bl. a. Stockholms stads representanter. Vi se där 
tre personer af hvilka den, som vänder ansiktet 
utåt, är generalkonsul E. Fränekel, en af hufvud- 
stadens verksammaste kommunalmän och hvars ord 
äfven i riksdagen väger tungt, särskildt i praktiska 
frågor.

I det led, som med ryggen lutar sig mot främsta 
bänkraden till höger har den bekante ifraren för hu
manitära reformer, bruksägaren Hugo Tamm å Fånöö, 
sin plats närmast vice talmansbordet. Han är en af 
kammarens dugligaste debattörer och mångsidigast- 
intresserade män. Det mörka ansiktet med pince- 
nezen vid hans sida tillhör frih. Carl Klingspor å 
Räbäck, kanske den trognaste exponenten för den 
ytterlighelshöger, som vid skilda tillfällen gifvit sitt 
misshag tillkänna mot den nuvarande regeringens 
främste man på grund af hans förmenta alltför 
stora »moderation».

Rakt framför dessa båda herrar tycker sig 
nog en och annan se ett porlrätt af någon af de 
gamla Vasakonungarne, men så härstammar ock 
landshöfdmgen, grefve Magnus Gabriel de la Gardie, 
sålunda också själf bärare af ett a£ vår historias 
mera bekanta namn, genom Johan III:s naturliga 
dotter Sofia Gyllenbjelms giftermål med Pontus de 
la Gardie i rakt nedstigande led från Vasaätten. 
Grefven tillhör de tysta i kammaren.

Af de tre männen snedt bakom honom vänder 
en ansiktet hitåt, och igenkänner man grefve Lud
vig Douglas’ distinguerade anletsdrag. Grefve D. 
var som bekant utrikesminister, ända tills han i 
höstas, på grund af meningsskiljaktigheter i den 
norska »flaggfrågan» med regeringens öfriga med
lemmar, begärde sitt afsked.

Den undersätsige mannen längst ned i samma 
finie som frih. Klingspor med den mörka rocken 
och i öfrigt grå kostym är rektor Sandberg i Oakars- 
hamn, kand som kammarens mest energiske spar- 
samhetsvän. I hörnet vid hans sida se vi lands- 
kamrer Cavallis höga panna och mörka mustascher, 
Han är ordförande i bevillningsutskottet och anses 
såsom en »framtidsman», hvars inträde i ministären 
mer än en gång varit dryftad.

Vi komma så till den plats i salen, där tvär- 
bänkarne taga vid. Af de fyra personer, som luta 
sig mot den främsta tvärbänken, äro två nog älsk
värda att vända ansiktet åt oss. Den närmast 
midtelgången är grefve Raoul Hamilton från Skåne; 
kammarens ende katolik, men med mera liberal 
åskådning, än i allmänhet är vanlig i kammaren. 
Grefve H. tager ock icke sällan med kraft och 
känsla till ordet för att häfda sin åskådning och 
har äfven lyckats sätta sig i respekt.

Det relativt ungdomliga ansiktet med de spetsiga 
mustascherna och helskägget till höger (från grefve 
H. och till vänster från läsaren) är godsägaren 
Adolf von Möller. Son af en framstående och känd 
riksdagsman, fick han länge gå och gälla för »en 
stor faders lille son», men det har sedan visat sig, 
att han blifvit å intelligensens vägnar betydligt 
underskattad, och att hr von M. både är i besitt
ning af en icke föraktlig fond af bildning samt en 
betydande »spydighet», åt hvilken han med synbar
ligen ganska stor förnöjelse icke sällan gifver uttryck.

I midtelgången firma vi en mängd herrar, som 
äro riog oartiga att endast presentera oss sina rygg- 
taflor. Inklämd mellan en gentleman med »måne»

Alla förbrukare af koncentrerade munvatten 1
pröfven vår nya

Extra koncentrerade ASEPTOL à 2 kronor per flaska; verksammaste antiseptieum; oskadlig; 
särdeles angenäm, kylande smak ; drygast, i längden billigast; mång
sidigast nyttig. S;1 gpjjjg Tefeö pa|,rj^ Stockholm
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och nackbena och en bänkkant, står öfverste Berg
man, hvars hela utseende pekar pä kraft och enerei. 
Vår Herre har ock i afseende på fysionomien för 
att citera salig professor Spongherg i Upsala i detta 
fall »ej varit någon falskmyntare», ty såsom kändt 
är, är hr B. själen i det bolag, som uppe i Norrbot
ten med framgång söker väcka till lif provinsens 
»slumrande millioner».

Längst ned 1 ill vänster mötas vi af f. d. lands- 
höfdingen grefve Spans' välvilliga drag och den ele
gante mannen med det militäriska utseendet vid 
hans sida är landshöfding Palmstierna, hvilken också 
en gång i tiden haft på sin lott det i vårt land föga 
tacksamma krigsministersvärfvet, hvilket ryktet vill 
veta vara predestineradt att inom en snar framtid 
öfvergå till den jämförelsevis unge man, öfverste 
Bildt, som står den andre i ordningen till vänster om 
frih. Palmstierna. Midt emellan dem har konsul 
Dieden i Malmö fattat posto. Det är en mäktig man 
i den skånska hufvudstaden, som ett dussin riks
dagar haft plats i andra kammaren och nu låtit 
välja sig till den första.

Till höger om midtelgången kunna vi på hela 
nedre partiet ej närmare urskilja mer än en äldre 
gråskäggig man med mildt melankoliskt utseende, 
som vänder sig hitåt i sin bänk. Det är chefen 
för fångvårdsstyrelsen Sigfrid Wieselgren, känd ifrare 
för filantropiska reformer. Son af den bekante dom
prosten Per Wieselgren och broder till biblioteka
rien Harald W., har äfven han tagit släktens litterära 
intressen i arf och med framgång uppträdt som 
belletristisk författare.

Längst upp till vänster (från talmannen räknadt) 
står i sin bänk godsägaren Östberg och håller kam
marens uppmärksamhet fästad på sig. Som bilden 
visar, är den lille mannen med pince-nezen ännu 
jämförelsevis ung, men har dock hunnit med att 
vid ett par riksdagar bekläda vice talmansbefattnin- 
gen i andra kammaren. Han är känd för en human 
och saklig, om ock en smula torr, framställning.

I cirkelskissen till vänster se vi på stolen h. exc. 
statsminister Boström i lifligt samspråk med utrikes
minister Lagerheim, af hvilken vi ej beskäras upp- 
skymta mer än profilen. Som bekant kallades denne 
i höstas till sitt nuvarande ämbete efter ett lång
varigt beklädande af ministerposten i Berlin, där 
han af alla våra landsmän gjort sig omtyckt och 
värderad.

I den fyrkantiga skissen se vi landshöfdingen 
frih. Lagerbring i Göteborg, stående i sin bänk. Som 
Iduns läsarinnor kunna se af porträttet är frih. L. 
en »vacker karl» med nobla, manliga anletsdrag, 
men han är kanske än mera känd som en »kvick 
karl», den där under en lång följd af år spridt 
glädje omkring sig i vida kretsar, förnämligast 
i det bekanta sällskapet »8. H. T.>. Han är dock 
äfven i besittning af mera solida egenskaper, och 
utan dem hade det nog ej varit möjligt att från 
den anspråkslösa ställningen af kapten vid ett lands- 
ortsregemente avancera först till direktör vid ett 
af våra största försäkringsbolag och därefter till en 
af våra sin man mest kräfvande landshöfdingeposter.

»Last but not least» vända vi oss till ovalen 
öfverst i högra kanten, där vi få' göra bekantskap 
med en trio af vårt offentliga lifs mest pröfvade 
veteraner. I midten se vi generalmajor Björnsfjerna, 
som i många år handhaft Sveriges utrikesärenden 
och alltid kan påräkna en ljudlös uppmärksamhet, 
när han finner lämpligt att delgifva kammaren sina 
tankar i samhälleliga frågor. Den högresta spän
stiga gestalten, till vänster om honom är nog känd 
för de flesta stockholmare. Det är riksmarskalken, 
frih. Fredrik von Essen, hvilken genom sin älskvärda 
förbindlighet vinner alla med hvilka han kommer 
i beröring.

Den lille sirlige mannen till höger om hr Björn- 
stjerna är f. d. statsrådet Per von Ehrenheim, nu 
kammarens ålderspresident med öfver ett fyrtiotal 
riksdagar bakom sig. Han har också i 5 riksdagar 
handhaft talmansklubban, men har nu dragit sig 
tillbaka som man i ledet, den där dock oemotstånd
ligt tilldrager sig uppmärksamheten, när han i cirk
lade, klassiskt formade perioder meddelar kammaren 
frukterna af sin rika parlamentariska erfarenhet.

Viktor Millqvist.

Till alla vänliga frågebesvararinnor
på vår afdelning för Frågor och Svar vilja 
vi rikta den eftertryckliga uppmaningen att hä
danefter godhetsfullt iakttaga att vid frågebe- 
svarandet alltid skrifva svaret på hvarje sär
skild fråga på sin särskilda lapp. Alltså ej 
flere svar på samma papperslapp! Detta är 
nödvändigt för att underlätta redaktionens ar
bete med de många svarens ordnande, och de 
som hädanefter éj iakttaga det, kunna ej heller 
påräkna sina svars införande.

HULTMANS GAÖAO
har brutit väg för den Svenska Cacaofabrikationen.

GUSTAF ZANDER.

■

VID SEXTIOFEM års ålder bruka uni
versitetsläraren och ämbetsmannen 

nedlägga- sin verksamhet i det allmännas 
tjänst. Man betraktar denna åldersgräns 
som en kritisk tidpunkt; och det är vanligt- 
att omförmäla den mans lifsgärning, som 
då liksom mera officielt träder tillbaka 
från det offentliga lif vet. .

Visserligen har Gustaf Zander redan 
för ett par år sedan varit i den lyckliga 
ställning, att han kunnat pensionera sig, 
men med anlédning af att lian den 29 den
nes fyllde 65 år, vilja vi gärna lämna en 
skildring af honom, en af det gågna sek
lets mera, märklige söner, och framvisa, 
hvilket inlägg han gjort i vårt nationella 
kulturlif.

Många gånger hade försök gjorts att med 
mekaniska tillrustningar söka ersätta en 
skolad gymnasts hand. Man ville få i sin 
tjänst ett biträde, som icke är besväradt 
af tillfällig trötthet eller sjuklighet, ett- 
biträde, som aldrig från den ena dagen till 
den andra glömmer styrkan af den rörelse, 
som dagen förut meddelats, utan med ma
tematisk noggrannhet kan beräkna mot
ståndet, hvilket aldrig utan läkarens ut
tryckliga föreskrift får ökas eller minskas, 
ett biträde slutligen, som förstår att alltid 
iakttaga ett jämnt framskridande i styrka.

Alla dylika försök hade emellertid stran
dat, därför att de saknat den sanna veten
skapliga grunden för sin tillvaro. Det är 
med ej liten nationell själfkänsla, som vi 
kunna fröjda, oss åt, att detta svårlösliga 
problem ända in uti sina finaste detaljer 
löstes af en ung svensk man, och att hans 
upptäckt ännu efter 40 år fortlefver med. 
oförminskad kraft, samt att den utbredt 
sig öfver hela den civiliserade världen, 
öfverallt spridande beundran -och tacksamt 
erkännande af det svenska geniets skapan
de förmåga och dådkraft.

Ehuru Gustaf Zander aldrig särskildt 
ägnat sig åt mekanikens studium, lyckades 
han dock ända in i de minsta enskildheter 
konstruera sina apparater. Vid sina första 
försök ägde han intet annat biträde än by
smeden och en snickare, men inom honom

brann det medfödda snillets anlag, en 
okuflig energi och en äkta läkares kärlek 
till sin vetenskap. Att Gustaf Zander från 
början hänvisades till inskränkta yttre 
hjälpmedel var tvifvelsutan hufvudorsaken 
till att han fostrades till en fyndighet i 
utvägar, som hos mången erfaren mekani
ker väckt förvåning, ej sällan beundran.

Redan såsom ung student utkastade Zan
der planen till sitt nu ryktbara system. 
Han ledde då gymnastiköfningarna vid sina 
systrars flickpension i JBårarp i Halland.

Det var emellertid egentligen år 1862, då 
nämnda flickpension flyttats till Partilled 
utanför Göteborg, där en lämplig gymna
stiklokal erhölls, som Zander började syste
matiskt planlägga och utföra sin gymna- 
stikapparelj.

År 1864 blef Zander medicine licentiat, 
och i januari 1865 kunde han öppna sitt 
medico-mekaniska institut, då försedt med 
27 apparater. Nu förfogar ett fullständigt 
Zander-institut öfver 74 apparater, och af 
flere begagnar man vanligen dubletter.

Genom Zanders införande af den medico- 
mekaniska gymnastikmetoden och hans ar
beten härför, minskades alltmera den stora 
klyfta, som under åratal rådt emellan gym
nastikens och medicinens utöfvare. Den 
gamle förmedlaren mellan dessa, Herman 
Sätherberg, den energiske kämpen för att 
inom läkarkåren minska misstron mot gym
nastisk behandling, fick i hela Gustaf Zan
ders personlighet en god hjälp och ett kraf
tigt stöd. Till en början anfölls visserligen 
Zander från alla håll, men dessa strider af- 
tog-o -efter hand, så snart man lärt sig att 
betrakta denna fråga i stort och fått klart 
för sig, att den gagnade sjukgymnastiken 
i dess helhet, och att målet var detsamma, 
ehuru formen för verksamheten kunde vara 
olika.

Första mera officiella erkännande, som 
kom Zander till del, var c.å han år 1875, 
sedan h. ni. konungen aflagt ett besök i 
hans institut och med intresse gjort sig 
underrättad om hans system, utnämndes 
till riddare af nordstjärneorden. Två år 
därefter fick han ifrån den offentliga me
dicinska myndigheten det vackraste erkän
nande, då Upsala medicinska fakultet kal
lade honom till hedersdoktor.

År 1880 blef Zander docent vid Karolin
ska institutet, en utmärkelse af ej ringa 
betydelse för gymnastikens ställning till 
medicinens målsmän. År 1892 erhöll han 
af Svenska läkaresällskapet dess guldme
dalj och blef 1896 ledamot af Kungl. Ve
tenskapsakademien, den största utmärkelse 
som kan tillfalla en svensk praktiserande 
läkare. När Gustaf Zander 1895 uppnådde 
sitt isextionde år, erhöll han många bevis 
på varmt erkännande, bl. a. från alla sina 
lärjungar.

År 1897 öfverlämnade Gustaf Zander led-- 
ningen af institutet åt sin son, doktor Emil 
Z,ander, och drog sig därmed tillbaka ifrån 
den mera aktiva utöfningen af gymnasti
ken, men med aldrig svikande intresse va
kar han alltjämt öfver sitt verk.

Vid Gustaf Zanders sida har nu under 
minst 20 år stått som hans trogne meka- 
nisk-e rådgifvare och-ekonomiska hjälpreda 
ingeniör Ernst Göransson, som mecl aldrig 
sviktande intresse, följt hans upptäckter 
och på sin verkstad utfört dem med en 
soliditet och finess, som öfverallt i hela 
världen bära- vittne om den svenska red
barheten -och dugligheten.

Zanders institut har under åren 1885— 
1900 varit besökt af 20.72-8 personer, cläraf 
14.669 herrar och 6.059 damer.

Dess absoluta renhet garanteras, men förbrukare däraf uppmanas enträget att vid köp noga tillse att de verkligen erhålla Hultmans 
Cacao och icke billigare uppblandade och förfalskade cacaosorter af svensk eller utländsk tillverkning, hvilka ofia utnifvas för 
Hultmans Cacao.

Partiförsäljning: Hultmans Fabrikers Filial, Riddargatcm 10.
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mån för den aflidne Skaneensångaren Jöddes (K. 
P. Rosén) efterlämnade änka, rönte en storartad 
framgång och tillslutning. Vi meddela i dagsnum- 
ret en bild från programmets hufvudnummer, folk
lustspelet »Råskeilnan», som, författadt af »kära 
far i Laxbro» (hr Ivar Arpi) samt con amore utfördt 
af honom sjätf jämte »kära mor i Laxbro», Dels- 
bostintan m. fl. af Skansens välkända personnager, 
i hög grad framkallade publikens belåtenhet. Mot 
bakgrunden af den illusoriskt uppsvenska landskaps- 
dekorationen återfinna våra läsare bilderna af de 
ofvan uppräknade hufvudfigurerna jämte de öfriga 
medverkande.

*

Tj]N PORTRÄTTBYST AF HELGA HOVJNG. Den 
11 berömde finske skulptören Walter Runeberg har 
nyss i gips fullbordat en porträttbyst af fru Helga 
Hoving, den för hela den svenska publiken så väl
kända talangfulla konstnärinnan, som på sin tid var 
en af vår Dramatiska teaters förnämsta prydnader, 
numera gift med d:r Johannes Hoving i Helsingfors. 
Af det charmanta konstverket har Idun i dag nöjet 
att på sin första sida meddela en af fotografen 
Daniel Nyblin utförd fotografi, för vår räkning tagen 
i konstnärens atelier i Helsingfors. Konstverket 
kommer senare att huggas i marmor.

*

EN DAMTIMME PA ZANDERSKA INSTITUTET. EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF A. BLOMBERG.

De behandlade sjukdomarna växla natur
ligtvis under denna tid: de mest förekom
mande äro bleksot, nervlidande, hjärtsjuk
domar, magkatarrer, muskel- och ledgångs
reumatism och ryggradskrökning. En be
tydlig del gymnastiserande kunna vi in
föra under klassen: »utan särskild sjuk
dom-, och det är just dessa, som njuta af 
den dietiska gymna-stikens stora fördelar 
till motarbetande af verkningarna af stil
lasittande arbete, öfverdrifv-en korpulens, 
en följd af vällefnad, -eller af den stora 
klass äldre personer, för hvilka sporten ej 
längre kan vara gagnande.

Utom i Stockholm finns den Zanderska 
gymnastiken i 3 andra svenska städer : 
Göteborg, Norrköping och Upsala, I ut
landet finnas nu 104 fullt färdiga institut, 
hvilkas apparelj är förfärdigad här i Stock
holm under doktor Zanders kontroll. Stor
artade äro ock de resultat, som vunnits af 
den Zanderska gymnastiken i olycksfallför
säkringens tjänst.

Beundran och tacksamhet äro vi sven
skar skyldiga Gustaf Zander för den stora 
insats, han genom sin uppfinning gjort i 
det svenska kulturarbetet. Genom sin nob
la, redbara personlighet och sitt flärdfria, 
anspråkslösa väsen har han i vida kretsar 
vunnit tillgifvenliet, aktning och förtro
ende; och på hans högtidsdag sändes ho
nom också de varmaste lyckönskningar från 
när och fjärran. Alfred Levertin.

UR DAGSKRÖNIKAN.

jlTAURITZ SVEDBERG. Tisdagen den 20 mars 
firade den uppburne skådespelaren Mauritz Sved 

berg, hvars bild vi i dag meddela, trettionde års
dagen af sitt inträde i 
Tbalias tjänst. Dessa 
trettio år af oförtrutet 
konstnärligt arbete ha 
ägnats- dels Svenska tea
tern i Helsingfors, dels 
scener i Stockholm. Dock 
har publiken i Helsing
fors haft nöjet att få åse 
den vida större delen af 
herr Svedbergs skapel
ser, i det han verkat 
som skådespelare vid 
teatern i denna siad icke 
mindre än tjugu år.

Mauritz Svedberg är 
en ovanligt mångsidig 

mauritz Svedberg. och användbar scenisk

konstnär. Han utför tragiska roller lika väl som 
komiska och alltid med stor framgång. Då en upp
gift blifvit anförtrodd åt herr Svedberg, är man 
städse viss på att få se något dugande. ,

Herr Svedberg har uppträdt inalles i icke min
dre än 500 roller, af hvilka större delen varit huf- 
vudroller eller åtminstone maktpåliggande. Bland 
de gestalter, åt hvilka artisten förlänat lif, bör näm
nas Lycko-Per, hvilken roll han kreerat i Stockholm 
vid Nya teatern. Äfven andra roller, hvilka herr 
Svedberg utfört under sin vistelse vid samma tea
ter, torde ännu vara i godt minne. Vid Svenska 
teatern i Helsingfors har herr Svedberg bl. a. spelat 
Gustaf Adolf i Regina v. Emmeritz, Daniel Hjort i 
skådespelet med samma namn, Erik i Värmländin- 
garna, Knifving i Advokat Knifving, Sune i Bröllopet 
på Ulfåsa, Drillén i Drilléns operett, kungen i Ham
let, Brasset i Charleys tant, kejsar Napoleon i Ma
dame Sans-Gené m. fl.

Vid sin jubileumsrecett å Svenska teatern i Hel
singfors uppträdde herr Svedberg i K. A. Tavast- 
stjernas skadespel Affärer och blef därvid föremål 
för de lifligaste ovationer och bifallsyttringar. Det 
visade sig åter, som så 
mången gång förut, hvil
ken gunstling h»-rr Sved
berg är hos publiken — 
hvilket han äfven i ful
laste mått förtjänar att 
vara.

TARAN SVENSKA GE- 
£ NER ALKOMMISSA
RIATET I PARIS, inom 
hvilken institution det 
i dessa dagar utvecklas 
ett rastlöst arbete till de 
svenska utslällningsdel- 
tagarnes fromma, med
dela vi i dagsnumret dels 
en exteriör af huset n:r 
7 vid Avenue Rapp,hvar- 
est kommissariatet är 
inrymdt, dels ett par 
interiörer af lokalerna, 
hvaraf den ena återger 
vår utställningskommis- 
sarie, hr Arthur Thiel, 
i sitt privata arbetsrum 
och den andra framstäl
ler sekreterarens rum. 
Framför bordet till vän
ster i förgrunden igen- 
kännes kommissariatets 
sekreterare, hr F. Frö
gren, längre upp på sam
ma sida sitter hr Arthur 
Thiel och framför högra 
fönstret i rummets fond 
slutligen notarien, hr C. 
Hultgren.

OARAH BERNHARDT SOM »ÖRNUNGEN». I 
^ Paris uppföres för närvarande på Théâtre Sarah 
Bernhardt ett nytt glansfullt versdrama, »L’aiglon» 
(Örnungen) af Edmond Rostand, författare till »Cy
rano de Bergerac», hvilket sistnämnda sceniska ar
bete som bekant gjort sin rond öfver de flesta 
större skådebanor i Europa och inom en ej afläg- 
sen framtid skall uppföras å härvarande Dramati
ska teatern.

Hjälten i »Örnungen» är den olycklige hertigen 
af Reichstadt, Napoleon I:s son, hvilken vid 21 års 
ålder afled som ärkehertig af Österrike, efter att 
redan i vaggan ha blifvit korad till konung af Rom.

Rollen är skrifven uteslutande med tanke på 
Sarah Bernhardt, som äfven tolkar den så, att den 
blifvit en nytt plus till hennes många lysande tri
umfer som tragisk skådespelerska. Men så har hon 
också alltsedan i höstas, för att så mycket som möj
ligt blifva ett med rollen, uppträdt i manskläder, 
kostymer från 1830-talet, då dramat spelar, samt 
därjämte strängt ålagt sina vänner och tjänare att 
under denna tid endast kalla henne monseigneur.

Vi meddela i dagsnumret en bild af den (scen 
ur dramat, som framställer hertigen af Reichstadt 
vid liket,.af den' fallne grenadieren Flambeau —

miLL JÖDDES MINNE.
De tre soaréer, som 

förliden vecka afhöllos 
i E. W:s stora sal till för-

FRAN SVENSKA GENERALKOMMISSARIA
TET I PARIS. 1. SEKRETERARENS^ 

RUM. 2. BYGGNADENS YTTRE.
3. KOMMISSARIEN THIELS RUM.
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FRAN SOAREERNA FÖR »JÖDDES» ÄNKA. EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF W. FAHLSTEDT.

hertigens vän och en synnerligen präktigt skildrad 
typ frän den Napoleonska tiden — på slagfältet vid 
Wagram.

INTERIÖRER FRÅN EN SVENSK 
KONSTSLÖJDUTSTÄLLNING.

LÅTOM OSS börja med en exteriör. Vid det 
öppna, ljusa Norrmalmstorg, som i parentes 
sagdt borde ha en aldrig så liten plantering 

på midten, lyser nu Svensk Konstslöjds skylt vid 
första våningen i huset n:r 3 invid nämnda plats. 
Och äfven lysa på långt håll för vandrarens blickar 
de konstnärligt prydda fönstergardinerna af »étami- 
nens» lätta, ljusa stoff.

Nåväl, nu stiga vi upp och finna genast vid in
trädet den svenska konstslöjdens lösen: Framåt, 
framåt) Finna, att den sjudande, experimentala 
verksamhetsifvern å den svenska konstslöjdens om
råde, hvars lefnadslust framträder vid olika utställ
ningar inom vår hufvudstad, ej saknar en af sina 
förnämsta representanter i aktiebolaget Svensk konst
slöjd.

Vi sakna visséi-ligen fröken S. Giöbel, som fun
nit för godt att spänna segel för en ny hamnplats, 
hvilken i denna tidning snart skall få sin särskilda 
vy. Men fröken B. Hübner kvarstår ännu sedan 
femton år tillbaka som en ordnande och samman
hållande kraft och med dygder särskildt ägnade 
för ett dylikt företag, energien, klartänktheten, den 
praktiska förmågan, smaken och det representiva i 
uppträdandet.

Bakom det hela står bolagets högste styresman, 
grosshandlar Carl Bengtsson, hvilken, vid den in- 
vigningslunch, han höll för en del af pressens män 
och öfriga konstintresserade, visade sig som en 
älskvärdt konstintresse
rad person.

Slutligen finner man 
som den nyaste och pro
duktivaste fast anställda 
kraften herr Alf Wal- 
lander, affärens högste 
konstledare. Också ut
gjorde det förnämsta af 
hans rikliga bidrag till 
denna utställning dess 
egentliga »clou», nämli
gen den här afbildade 
gobelinen: »Tresvanor».

Att man omsätter 
politiska tankar i rena 
konst-produkter är ej så 
ovanligt; ett lysande 
exempel därpå ha vi ny
ligen haft i finnen Istos, 
af den ryska örnklon 
drabbade tafla »Lex».
Men att man i ett konst- 
industriellt verk låter en 
dylik idé framtona är 
mera originelt, hvilket 
vi hoppas det skall för
bli, då väl få efterföljare 
skulle kunna göra det 
så framgångsrikt som 
herr Wallander i detta 

experiment 
med »den 

nordiska 
enhetstan
ken». På en gång liflig, klar och yt
terst diskret i färgen, kraftfull och har
monisk i teckningen, verkar den prakt
fullt dekorativ och dock hvilande. Mot 
en bakgrund af mörkgrönt och ljust 
violett framträda de skimrande hvita 
svanhamnarne med gyllne kronor å

bröstet och sväfvande öfver hufvudet. Di ömmande 
dunkel står den nordiska skogen bakom, stilla böljar, 
töras vi säga, »lidens ström» under dem, där de i full
endräkt och full frihet flyta sida vid sida. Detta num
mer lofvar att blifva dragande å Pariserexpositionen.

De två vackra portièrerna af samme konstnär, 
livita näckrosor å blå boj, kronor och vildvin å ljus 
» étamine» med djupt orangefärgadt öfverdraperi, 
verka äfven förträffligt.

Nästan lika stor uppmärksamhet som den nämnda 
gobelinen ådrog sig herr Wallanders stora skåp i 
ljus, skulpterad ek och med infattadt, brändt glas 
i dörrarne, samt afsedt för ett kontor. Nå — »honni 
soit qui mal y pense,» hvarför skulle ej kontor få 
vara vackert inredda? En ny filosofisk riktning håller 
före, att en vacker omgifning skapar vackra tankar.

Af andra medverkande förmågor vilja vi nämna 
fröken Lönngren för gardiner, portièrer och en syn
nerligen humoristisk och dekorativ bonad, »räfven 
och gåsen».

Fröken E. Nordenfalk bidrager äfven med prakt
nummer, men vi kunna omöjligt hinna gå i fler 
detaljer. Blott vilja vi nämna, att synnerligen vackra 
och originella experiment gjorts med sömnader å 
å lärft på bonader och gardiner samt borddukar.

Fröken Alméen har med framgång verkat för 
att få glödritning å kåsor, tinor, stånkor och bockar 
(h«ga, smala stånkor) ersatt med träets målning och 
sirning. Där finnes en hel vacker grupp med motiv 
från nordiska museet.

Detta för osökt tanken till den totaluppfattnin
gen, att. ett land, som har en gammal god allmoge-

TRE SVANOR». GOBELIN AF ALF WALLANDER. EFTER FÖR IDUN 
TAGEN FOTOGRAFI AF A. BLOMBERG.

stil att inympa, på en modern konslutveckling, kan 
vänta en vacker och kraftig växt, något som vi 
skola hoppas af den svenska konstslöjden.

Amalia Fahlstedt.

IDUN I FINLAND.

VI HA I DAG nöjet .meddela, att Iduns 
redaktion lyckats träffa öfverenskom- 

melse med den framstående finske skalden 
och författaren herr Jonatan Reuter 
i Helsingfors om regelbundet medarbetar - 
skap i Idun, särskildt livad rör finska per
soner och förhållanden. Herr Reuter, som 
således blir vår litteräre representant för 
Finland, gör i dag början med den intres
santa uppsatsen om fröken Helena Wester- 
niarck, hvar jämte vi ha hans åtgöranden 
att tacka äfven för bilderna af fru Helga 
Hovings porträttbyst och skådespelaren 
Svedberg. Vi äro öfvertygade, att lika myc
ket vår talrika finska läsekrets som den 
svenska, hvilken ju alltid så varmt intres
serar sig för det kära systerlandet, med 
största tillfredsställelse skall hälsa denna 
underrättelse.

Red. af idun

A. Blomberg foto.

FRÅN »AKTIEBOLAGET 

SVENSK KONSTSLÖJD
UTSTÄLLNING». I DE 

NYINVIGDA LOKALERNA.
1. GRUPP AF TRÄKÄRL 

OCH ALLMOGEVÄFNADER
2. RUM SINTERIÖR MED 

A. WALLANDERS
KONTOR SSKÅP M. M.
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“DET NYA SEKLETS HEMLIGHET“
Utgången af Iduns stora pristäfling.

EFTER ETT TRÄGET och samvetsgrant 
granskningsarbete — om hvars verk

ligen ansträngande mödor våra läsare torde 
kunna göra sig en föreställning, då de 
betänka, att tusentals insända listor må
ste öppnas och siffra för siffra jämfö
ras med originallistan, innan det nödiga 
antalet riktiga lösningar anträffats — har 
redaktionen i dag nöjet för en med spän
ning bidande allmänhet meddela täflingens 
resultat. Som kontrollör vid granskningen 
och prisfördelningen, vid hvilken naturligt
vis de i täflingsprogrammet gjorda bestäm
melserna noga följdes, har auditören vid 
K. Svea lifgarde v. häradshöfdingen E. Nat- 
horst-Böös godhetsfullt tjänstgjort. Det

därvid framgångna täflingsresultatet ter 
sig som följer:

1:a pris : Karin Edgren, Arvika.
2:a » Anna Åkerholm, Smedby, Rekarne.

3:e » Sofi Callander, Marieberg, L. Mellös.
b:e » Ida Åkerholm, Efveröd.

5:e » Anna Sivalander, Jönköping.

6:e » ; Signe Högsledt, Ihjdbo.
7:e » Clara Rydqvist, Gustafsbro, Luleå.
8:e » L. Böving, Turistgårdenf Båstad.
9:e » Selma Agren, Ronneby.

Som af ofvanstående alltså framgår, har 
Karin Edgren, Arvika, utgått som den lyck

liga vinnarinnan af hufvudpriset : »Fri resa 
till världsutställningen i Paris fram och 
åter jämte uppehåll därstädes under en 
vecka för två personer eller ock ett tusen 
kronor kontant», hvarjämte de öfriga upp
räknade förvärfvat de följande prisen från 
200 till 25 kronor i den ordning de före
komma. Samtliga pristagare torde nu om
gående meddela sig med redaktionen i och 
för prisens utfående.

Då efter prisfördelningens afslutande 
samtliga täflingsbrefven omedelbart maku
lerades, kunna inga reklamationer beviljas.

Stockholm den 22 mars 1900.
Red. af IDUN.

Här nedan folier nu lösningen — den rätta sammanställningen — af »Det nya seklets hemlighet.»

1 DöCKER, IDEL BÖCKER ! Böcker
86 på hyllorna i de stora bokskåpen, som 
61 bekläda väggarna från golf till tak, böc-

106 ker på stolarne, böcker i stora trafvar 
112 på golfvet. Själfva skrifbordet så öfver- 
111 lastadt med böcker, att där knappast

1 finnes rum för någonting annat. Lam-
87 pan med sin gröna skärm, som kastar

116 ett dämpadt sken däröfver, hänger ned 
158 ifrån taket, och det stora bläckhornet
160 har fått sin plats på en duodes med 

60 gulnade pergamentspärmar.
6 I den öppna spisen glöder en brasa,

88 men den mäktar ej lysa upp det stora
107 rummets dunkla vrår. Emellanåt slår 
156 en klar låga upp bland bränderna, den
86 dansar ett ögonblick fladdrande öfver 
16 dem, men sjunker åter trött tillbaka, 
20 och böckernas guldsirade ryggar, hvil-

117 ka trädde fram i det klara skenet, dra-
161 ga sig åter tillbaka i det täta mörkret. 
173 Vid skrifbordet sitter en gammal,

25 mycket gammal man. Med möda har 
16 han där fått plats för pappersbladet,

7 på hvilket han skrifver, och då det är 
105 fyldt, låter han det falla ner på mat-
118 tan för att få plats för ett nytt. Han
162 är så ifrig med sitt arbete, att han ej
166 ser upp oftare, än då hans ögon söka 

6 siffrorna på det gamla uret, som knäp-
156 per på väggen ofvanför skrifbordet, 
115 och där visarne obevekligt skrida fram- 
101 åt.
36 En enda gång reser han sig dock,

157 stirrar med sina matta ögon in i bra- 
172 sans glöd och gnuggar framför den lif
167 i de vissna händerna, som knappast 
155 vilja göra tjänst längre, meii fattar se-

15 dan åter pennan och fortsätter att 
11 skrifva.
11 Det är så tyst i rummet, att raspan- 

152 det af pennan och ljudet af de fallan- 
151 de kolen med ojämn rytm fylla inter-
136 vallorna mellan klockans tunga knäpp- 

13 ningar. Men plötsligt brytes tystnaden
128 däraf, att gubben vid skrifbordet — så- 
64 som gamla hafva för vana — börjar tala

129 för sig själf. Först höres det blott som 
56 ett doft mummel — som om han själf 
47 dikterade hvad han under tiden skrif-

135 ver ner — men rösten höj es småningom
137 och orden bli allt mera artikulerade.
119 De låta dock, som om de komme långt
26 bortifrån, som böljeslag mot en aflägsen 
55 strand.
76 Allt emellanåt ser han på klockan, 

118 och hans hand flyger allt mera ner-
120 vöst öfver papperet. Sida efter sida fyl- 

05 les med svarta bokstäfver, men de blifva

77 allt oredigare och likna till sist en mas- 
64 sa stapplande, ledbrutna krymplingar,

164 som uppföra en oredig dans öfver det 
141 hvita bladet. Handen lyder ej mera 
H0 hjärnans kommando — den är den sva-
16 gaste af de två.
12 Så fortgår det en stund, och de sista 
26 glöden i spisen hafva därunder hunnit
61 slockna. Urets timvisare närmar sig
60 mot tolf. Då sätter den gamle punkt 
52 för den sista meningen, skjuter pappe-

102 ret ifrån sig och stiger upp.
115 »Min arbetsdag är nu slut,» säger han. 
101 »Lång har den varit, men ändå allt för
66 kort. Det rätta har jag velat — om
78 det en-gång vid en uppgörelse kan räk- 
63 nas mig till godo — men kraft att ut-
62 föra det har jag saknat. Impulser har 
35 jag gifvit, de hafva blixtrat som stjärn-
68 skott i natten och slocknat såsom. de. 
54 Först nu, när mina ögon äro skumma,
67 kan jag se mera klart än förr, och hvad
69 jag ser har jag antecknat på dessa pap-
2 pe-rsblad. De skola bli mitt testamente

80 till min son. Jäg vill visa honom den
124 ledstjärna, efter hvilken han bör styra 
123 sin kurs för att undvika‘de klippor och
163 skär, mot hvilka mina bästa afsikter
81 lidit skeppsbrott, men det skall tills vi-
79 dare bli en hemlighet mellan honom
68 och mig.»
70 Han ser sig omkring i rummet, på alla
3 de där hopade böckerna, hvilka under 
8 ett ögonblick upplysas af en sista, fläm-

164 tande låga.
175 »Ni gamla, kära vänner,» säger han,
176 »mycket ha ni gifvit mig, men mycket 
174 ha ni också tagit, mycket af min dyr-
165 bara tid. Jag har fråssat i teorier, det 
83 var så bekvämt, jag är så kontempla- 
42 ti vt anlagd.»
41 En häftig frossa skakar hela hans
82 kropp, och han fattar ett krampaktigt

125 tag om- karmen på sin länstol.
127 »Men hvarför talar jag om mig själf 

37 som om något förflutet! Ännu — är — 
5 ju...»

17 Hans vidöppna blick far sökande om- 
24 kring rummet och stannar till sist på

126 uret, hvars visare just nu pekar på tolf.
18 Med en djup suck sjunker han ned i 

149 stolen, och när tolfslaget strax därefter
153 klingar genom den djupa tystnaden, 
168 faller hans hufvud dödstrött ned mot 
171 böckerna på bordet. — —
170 En sparsam dager tränger in genom
154 studerkammarens fönster. Då öppnas 
85 dess dörr, och en liten gosse träder in.
61 »Jag skulle önska dig godt nytt år,

146 farfar,» säger han, »men jag tror, att
10 du sofver?»
15 Han rycker i gubbens rockskört, men 
23 då denne fortfarande ej rör på sig, fort- 

150 sätter gossen:
169 »Stackars farfar är visst mycket trött, 
22 och han kan få sofva ännu en stund,

113 till dess frukosten blir färdig.»
139 »Men så oordentligt här ser ut,» säger
32 han och ser sig om i rummet, »ingen
59 har ännu städat åt farfar.»

138 Så får han se de lösa pappersbladen
60 på golfvet och slår sig ned midt ibland 
46 dem.
21 »Åh, så mycket skrifna papper! Dem 
34 har visst farfar kastat bort, och under 
51 det han sofver kan jag hinna göra en
65 pappersdrake af dem.»
74 Han tar papperssaxen från bordet och 
93 klipper i bitar de blad, som gubben uii- 
92 der natten offrat sina sista krafter på.
66 Han drar upp en bit segelgarn ur fic-
75 kan och träder upp lapparne på det- 

100 samma; går sedan till fönstret och öpp-
58 nar det på glänt.
48 »Det blåser präktigt, och min lilla 
53 drake skall gå bra till väders. Så lu-
72 stigt, om jag själf kunde följa med och 
84 se, hvart den tar vägen.»

108 Han sträcker ut handen med pappers-
73 draken, och när han känner, att vin-

114 den gripit ett bra tag i den, låter han 
71 den löpa.
27 I detsamma bryter solen fram — det

121 nya seklets sol. Den strör sitt guld på 
133 torn och kupoler, den lyser på draken,
131 som seglar högt uppåt och aftecknas
122 mot den blå morgonskyn. Gossen föl- 
117 jer den med blicken och klappar förtjust
50 i händerna.
11 »Se pappa,» ropar han till fadern, som
49 just nu också träder in i rummet, »se 
99 så präktigt han flyger, draken, som jag

111 gjort af alla de papper, som farfar ka- 
116 stat på golfvet. Nu flyger den långt,
132 långt, ända in i den blå skyn, och där 
130 stannar den kanske kvar för alltid. Se 
110 bara!»
112 Fadern har redan förstått alltsam-
109 mans. Han ser den orörliga gestalten i 
98 länstolen och ser äfven ett blad, som 
40 ligger kvar på skrifbordet. Med oroligt 
39 darrande händer rycker han det åt sig
28 och läser:
33 »Till min son.

177 DET NYA SEKLETS HEMLIGHET.» 
57 Det var titelbladet till faderns dyr- 
97 bara manuskript, och det var allt, som 

103 nu fanns kvar af detsamma.
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FABRIKSAKTIEBOLAG
-----= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =-----

UTSTÄLLNINQSTVÅLAR :
Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m

THEA=ROS-PARFYM M. fl.
frisbelönta vid i8gy års utställning med

GULDMEDALJ

FL.

Försäljes i våra butiker
8 Kegferingsgatan — YTesterlårigf gfa. tara 10 

A. T. 6469. A. T. 2497.
samt kos alla finare parfymhandlare i riket.

alldeles säkert att missuppfattas af den litterärt oer
farna publiken. Tendenser härtill visade sig redan 
pâ premièren, där bifallet efter tredje akten blan
dades med rätt starka hyssjningar.

Nu till utförandet.
Främst står då Flipotes representant, frkn Borg

ström, som med den säkraste konst återger den unga 
aktrisen. Särskildt är hennes replikbehandling höjd 
öfver allt beröm. Hon hör till de ytterst få bland 
våra teaterartister, som begripa den viktiga konsten 
att tala och tala så, att publiken uppfattar det sagda.

Som parisisk teaterdirektör är hr Fredrikson för
träfflig. Ett par premièrehabituéer uttryckte till och 
med den åsikten, att han sällan varit bättre, ej ens 
som teaterdirektör i — Stockholm. Hr A. Ranft 
har fiere lyckade moment som den inbilske aktö
ren, hr A. Byström spelar varmt och diskret en 
gammal baron och hr Lambert skapar en mycket 
rolig och karaktärsfull typ af den dramatiske för
fattaren. Frkn Casgiér räcker näppeligen till i frö
ken Anglochères viktiga roll, men hennes rutin räd
dar henne dock från att misslyckas. Fru Strand-

Resultatet
af

Iduns gåtpristäfling*.
till hvilken ganska rikliga bidrag från skilda håll 
af landet ingått, med hvi kas granskning redaktio
nen för Tidsfördrifsafdelningen för närvarande är 
sysselsatt, kommer att meddelas i nästa veckas n:r.

■yASATEATERN. »Flipote», komedi i tre'akter 
’ af Jules Lemaître. Vi erkänna, att man kan få 

se finare komedier än »Flipote», men sällan kvickare, 
psykologiskt träffsäkrare och till sitt syfte ärligare. 
Det är det parisiska teaterfolkets moraliska och in

tellektuella skröplighe
ter, som i detta stycke 
utgöra skottaflan för för
fattarens pilar ; men så 
allmängiltiga äro de mer 
eller mindre svaga si
dorna äfven bland sce
nens människor, att ett 
och annat af den häftigt 
drabbande satir, hvar
med Lemaître tecknat 
sina typer, också har 
resonans i andra teater
städer än Paris.

SARAH BERNHARDT SOM »ÖRNUNGEN».

Till sin tekniska kon
struktion är »Flipote» 
ett mästerverk, hvari 
handlingens logiska ge
staltning är lika beund
ransvärd som den nyans
rika dialogen är fängs
lande genom sin kristall
klara kvickhet, sin pa
tos och sin rikedom på 
utsökta psykologiska 
smådrag. Men tonen i 
stycket är, som sagdt, 
så parisiskt ogenerad 
som möjligt och kommer

v -v ___________-T •>•>.•>->■>--T <• <; <■ <• -<• -<& Ar <-

JtqJjuvelerare 

* '

mv.
wjJ§j
Jakobstirg 

STOCKHOLM«

Toddyskedar 
med nummer
af prima svenskt nysilfver, med för

gyllda blad, pris pr duss.

Kr. 10.

JOSEPH LEJÄ.

Doktor F. Isndgiels’
äkta patenterade

BjÖFfe- 
Halsam.

Denna balsam borttager finnar, fräknar, 
lefverfläckar, solbränna, näsrodnad, por
maskar och andra hudäkommor.

Bestrykes t. ex. om aftonen ansiktet eller 
andra hudställen med denna björkbalsam, 
så afskilja sig följande morgon nästan omärk
liga fjäll af huden, hvilken därigenom blif- 
ver bländande hvit och mycket fin.

Ett krus balsam kostar 3: 50. Den där
till hörande Opo-pomada och Benzoes-tvål 
säljes à 1 kr. pr st. eller 5: 50 satsen.

Med hvarje krus följer bruksanvisning 
jämte fleai intyg af kände, framstående lä
kare om dess utmärkta och välgörande egen
skaper. Försäljes i Stockholm hos

Ivar L. Bohman,
53 Drottninggatan 53.

Obs. ! Sändes till landsorten mot insänd 
likvid, postförskott eller efterkraf.

Köp

Schweizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt eller 

färgadt.
Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Rayé, Ca- 

drillé, Rå- och Tvättsiden för kläder och blusar från 
90 öre pr meter.

Vi sälja i Sverige direkt till privatpersoner och
sända de utvalda sidentygerna tullfritt och franco till bo
staden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz).
Sidentygs-Export, (A)

Stockholms Tattersall.
Kroppsrörelse är hälsa.
Ridniug- är en den bästa och 

nyttigaste kroppsrörelse.
Ridlektioner för nybörjare. Ridkurser. 
Ridklubbar med musik. Undervisning j 

i terrängridt.
50 lektionsliästar.

Sybehör
och

Fodervaror 
för Damsömnad.

Order fr. landsorten exp. 
mot efterkraf ; franko då 

den uppgär
k till 20 Kr. A

Pckh2
S tpIlAp

för Barnkläder
öppnas måndagen den 26 mars. Dräkter till 
flickor förfärdigas praktiskt och vackert. 
Och innesluter jag mig i resp. fruars be
nägna hågkomst till stundande vårsaison.

Fru H. Cassel,
Riddaregatan 3, 1 tr. öfv. g.

Extra rymmer 104 små och 10 stora 
]( 11« kort. Brun, vacker, vadderad
A mim skinnpärm samt stark, orna- 
ÄIW WIU ra enterad kartong inuti. Pris 
endast 7,25.| Aldrig har erbjudits ett sådant 
album förr. Sändes mot efterkr. eller post
förskott från -P. W. TCarströms 1*apipers 
handel, Mariestad. (440)

C. F. Dufvas
välkända och prisbelönta

Eau de Cologne
på flaskor och buteljer i parti och 

minut.
Till landsorten mot efterkraf.
41 Drottninggatan 41

Etabl. 1849.

Medlet är funnet
och ingen behöfver numera besväras af röda 
och nariga händer, hård och grof hud, frost
sprickor eller andra mindre sårnader i hu
den. Starens Hud-cream är ett hastigt och 
säkert verkande medel. Pris 1 kr. pr burk. 
Profburk franko mot 1: 20 i sparmärken, (ej 
frimärken). Postförskott 1. 35. I parti hög 
rabatt. Återförsäljare sökas.

Tekniska Fabriken Staren,
KINNARED. (301)

Elev vid hushållsskola.
Yid Upsala läns hushållsskola i Upsala 

finnes plats för en betalande elev från den 
1 nästkommande april. Eloev eröåller bo
stad och vivre i skolan Årsafgift 500 kr. 
Ansökningar insändas till skolans förestån
darinna, fröken H. Milton, adr. Upsala, 
som äfven lämnar närmare upplysningar.

Upsala i mars 1900.
(G 12119) STYRELSEN.

Florence Wafers
Privatskola

att ^öfvertaga eller bilda, önskar en erfaren, 
språkkunnig lärarinna, van att undervisa 
såväl gassar som flickor.

Goda betyg och referenser. Svar ombedes 
till »Barnavän», adress: S. Gumælii Annons
byrå, Stockholm. (G. 1003)

Epokgörande
Stor nyhet.

Remonterande jordgubbar, rotäkta.
St. Joseph..............pris kr. 1: 50 för planta,
Jeanne d’Arc   » » 2: — » »

OBS. ! Mycket fina, blomma tidigt och 
sent och lämna flera skördar om året Sän
das från omkr0 slutet af maj. Beställ nu 
hos Th. Pinet, Ammeberg. (G. 96473)

Högstedt & Cio
32 Regeringsgatan 32

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourg-og-ne-viner

Billiga priser.

Rengörings- ocli Poleringsmediet

Lag-ermans

Kraft-Skur-Pulver
förordas af läkare såsom ett oi hygieniskt 
och sanitärt hänseende framstående ren
göringsmedel. Användes å Stockholms 
epidemisjukhus, å de flesta hotell och meje
rier inom riket, i badinrättningar, skolor, 
lasarett och andra allmänna inrättningar 
samt på fiere järnvägar och ångbåtar.

Undervisning i Linnesömnad.
Enkel, praktisk metod ; vanlig maskin 

med tillhörande apparater användes. Mön
ster erhållas. Hvarje kurs, pris 15 kr., 1 
mån. 2 tim. dagl. Lektionstimmar 9—11, 
11—1, 1|a5. Elev syr endast eget ar
bete. Äfven för fruar. Karin Egnér, Ny- 
brog. 53, 4 tr. (Efter 1 april Styrmansg. 21, 
2 tr.) Rikst. 3530. (S. T. A. 71040)

Göteborgs KEX.

I alla boklådor à 75 öre:
— General Lee’s marsch —

för piano, är lättspelt och vacker.

Asthmahonung,
gammalt bepröfvadt medel mot asthma. Re
kommenderad af läkare. Levereras porto
fritt à 3,50 pr burk. Fru I. W. LUNDBLAD, 
Lilla Yatlugatan 24, Stockholm. (G. 1502)

Lektyr.
Ett antal äldre årgångar realiseras till be

tydligt nedsatta priser och erbjuda för dem, 
som förut ej äga desamma, en billig,* om
växlande och lärorik lektyr. Mot insän 
dande af nedannämnda belopp till Expedi
tionen af Idun, Stockholm, erhålles inom 
Sverige portofritt :
Idun 1893 (n:r 1 felas)-------------------- 2: 25
Idun 1894 (komplett)............... 2: 25
Idun 1895 (julnumret oberäknadt)-----2: 50
Idun 1896 ( d=o d:o )___ 2: 50
Idun 1897 ( d:o d:o )___ 3: -
Idun 1898 (med juin.) ------------------- 3: 50
Idun 1899 (utan juin.)........................... 3: 50
Iduns j'ulnummer 1894 ...................... .. 0: 20
Iduns julnummer 1898 ................. ......  0: 55
Barngarderoben 1899 (12 n:r)----------  1: —
Kamraten 1894 (n:r 19 felas)------------1: 25
Kamraten 1895 (n:r 7 felas)...... ........... 1: 50
Kamraten 1897 (n:r 18 felas)------------1: 50
Kamraten 1898___________________  2: —
Kamraten 3899...................................... 2: —

Vid rekvisitionen, som skall åtföljas af li
kvid, torde noga uppgifvas, hvilken af ofvan- 
nämnda årgångar som önskas.

JETxp. af Idun.

Vest götar 1 p ŝ7PTa
VESTERGÖTLANDS DAGBLAD.

Kostar från den 1 april till årets slut en
dast Kr. 2. 40. (G. 12090)

Aug. Hoffmann
Eungl. fcofleverantör

IPlÆ&.sa.olTÂ'toæ'llae.
18 Lästmakaregatan 18.

Obs. Instrumenter uthyras.



IDUN 1900 204 —

berg och frkn Johansson göra god effekt i ett par 
■biroller.

Hr Algot Sandbergs enaktare, »Lilla frun är 
borta», som utfyller programmet, utmärker sig för 
rolig dialog och ger fru Lambert tillfälle att på det 
drastiska sätt, som är henne eget, framställa »ena 
pigo».

QVENSKA MUSIKERFÖRENINGEN gaf i söndags 
^ sin andra populära orkestermatiné under anfö
rande af hr Tor Aulin och efter ett väl valdt pro
gram, som nästan fyllt Musikaliska akademiens stora 
sal med en ytterst tacksam och intresserad publik. 
Inledningsnumret utgjordes af Bach’s h-moll-suite 
för stråkorkester och flöjt. Förut ej utförd härstä- 
des, visade sig denna komposition vara en bekant
skap att göra af synnerligen anslående art. Af de 
sex satserna, som alla väckte lifligt bifall, torde 
uvertyren med den praktfulla fugan samt polonäsen 
stå högst. Flöjtsolot utfördes mycket förtjänstfullt 
af hr V. Brandt. En ny bekantskap härstädes var 
likaledes Beethovens tripelkonsert i c-dur för piano, 
violin, violoncell och orkester. Gm ock ej tillhörande 
den store mästarens allra förnämsta konserter, för
tjänar den mer än väl att upptagas på ett godt 
konsertprogram, och ett återupprepande af den
samma skulle säkerligen hälsas med tillfredsställelse 
af många. Soloinstrumenten sköttes utmärkt af hrr 
Stenhammar, Zetterqvist och Lindhe. Slutnumret ut
gjordes af trenne Wagnerkompositioner, alla här 
flere gånger utförda, men alltid gärna omhörda, 
nämligen Wotans afsked ur »Valkyrian», där hr 
Forsells klangfulla tolkning framkallade en önskan 
att någon gång få höra honom utföra hela partiet, 
samt Långfredagsstämning ur »Parsifal» och för
spelet till »Mästersångarne i Nürnberg», hvilken 
opera, som bekant, i sin helhet under den närmaste 
tiden kommer att uppföras på K. teatern.

Hr Aulin, hvars förtjänst det är att hafva åstad
kommit dessa populära orkestermatinéer, har vid de 
tvänne, som nu gått af stapeln, haft tillfälle visa sig 
som en mycket lofvande och duglig orkesterdirigent,

och såväl han som den nybildade orkestern förtjäna 
till fullo det starka bifall, som kom dem till del 
vid söndagens mâtiné.
QÅNGSÄLLSKAPET »O. D.» gifver sin vanliga vår- 
^ konsert härstädes i morgon söndag i Musikali
ska akademiens stora sal med biträde af k. hof- 
kapellet samt under anförande af dir. musices Ivar 
Hedenblad.
T EIPZIGS PHILHARMONISKA ORKESTER gif- 
-*-J ver tvänne stora konserter härstädes den 20 och 
21 instundande april. Dessa båda konserter, af 
hvilka den första upptager uteslutande kompositio
ner af Richard Wagner, torde blifva af synnerligt 
intresse.

FRAM IDUNS

»VID SEKELGATAN».
VID SEKEL-GÅTAN jag grubblande satt 
' Och streta' med raderna långt in på natt; 

Jag skrufvade, vände,
Ack, hvilket elände,
Jag får ej nå’n reda, jag suckade matt.
Och tiden är ute, jag måste nu finna 
En lösning på gåtan och priset vinna. 
Historien tycks mig nog klappad och klar, 
Men pudelens kärna, hvar är den, o, hvar?
Då kommer den älskade vännen Jon Blund — 
Ack, dröj lite än, jag vill komma på stund; 
Men kan du mig hjälpa och innan du går,
Så laga att »Lidnerska knäppen» jag får. — 
Han nickade godt — sitt ej längre nu vaken, 
Men skynda i stället att sofva på saken.
Och just som i bädden jag skulle mig smyga,

Så kommo de orden : har ni sett mig flyga,
Och tankar och bilder de flöto samman.
I drömmen jag flög bå’d med lust och gamman, 
Jag sväfvade hän öfver land och stad,
I hågen jag kände mig lyftad och glad. —
Så jublande skönt att i ethern den blå 
Få simma som fågeln och sångdrillar slå;
Och Nordpolen syntes mig lätt var att hinna, 
Andrée under vägen jag nog skulle finna. —
Att sväfva omsusad af ren atmosfer,
Att närma mig solen och stjärnornas här,
Det var mig så ljuft, det var mig så väl
Att få luft för min trängtande jordbundna själ.
Men plötsligt ett dån från himmelen far,
Och jag föll från min ljusa min luftiga char 
Och gåtan nu tycktes mig uppenbar vorden,
Att seklet skall lära oss flyga på jorden.

I.

FÖR DE NÖDLIDANDE I GAMMAL 
SVENSKBY.

FÖRUTOM den förut redovisade gåfvan af 100 
kr. (»ett ringa tack för dagligt bröd») till de 
nödlidande i Gammal Svenskby har Iduns red. 

haft nöjet ytterligare för samma ändamål mottaga 
af N. B—n 10 kr. och af E. & E. 5 kr. Hela be
loppet är nu genom K. Utrikesdepartementet af- 
sändt till vederbörande enligt följande kvitto :

Kongl. Utrikesdepartementets kameralafdelning 
har af Iduns redaktion mottagit ett hundrafemton 
kronor, utgörande till Idun lämnade bidrag till af- 
hjälpande af nöden i Gammal Svenskby i Ryssland, 
hvilket härmed erkännes.

Stockholm d. 16 mars 1900.
G. Blomstkdt.

i- . -v

Tandläkare
John I/. Lindh-Hygrell,

11 Birgerj arisgatan 11. 
Rådfrågningstid 1—2. — Allra. tel. 13057.

ctSful&tau £>£&a/u/i&t’
Drottning-gatan 63, Stockholm. 

TANDLÄKARE

G. G:son Hård af Segerstad, 
Alma Hård af Segerstad

Birger Jarlsgatan 13, I tr.
llikstel. 2048. Alîm. tel. 8646.

Tanääk. Elias Wiäfond,
25 Regeringsgatan 25.

Träffas kl. 10—2 och Vgö—V26 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

TANDLÄKAREN

Arthur Wijkander,
Skeppareg. 4, n. b., 2:ahuset fr. Strandv. 
Rådfrågningstid 11—2. Allm. tel. 157 97.

Kura er 1

Sj ukgymnastik 
oeh Massage

gifvas af medicine kandidat A. Kjell
berg, legit, sjukgymnast. Prospekt pa be
gäran. Ädr : Stockholm, Mästersamuelsg. 
64. Allm. tel. 667. (S. T. A. 70389)

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Engelbrektsg, 5.

Kurs
i

Sjukgymnastik & Massage
frän Okt.—Juni. Prospekt på begäran.
(G. 96588) Doktor 0. Wide, Stockholm.

Hvarje stammare
kan lära sig tala flytande efter osviklig, 
fullt fysiologisk metod.

Bryggaregatan 10. Julius Kamke.

Stockholms Ambyrå,
Brahegatan 17, anskaffar ammor och barn
sköterskor. Fru Cederlöf. Allm. t. 5005.

MOPS-VALPAR.
5 st. utsökt fina, rasrena Vicforia-mopsar, 

6 v. gamla till salu. Edv. Hermelin, Ax
hull. .(435)

1
i.

Till utstyrslar.
Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Lakans- och Örngättslärfter. 

Hollands Madapolam, Longcloth, Piqué. 
Vadstenaspetsar och Broderier.

Liga, bestämda priser.

Vadstenaboden
Hanna JPeterson & C:o.

Regerings gatan22 22
mSSm

pour les soins de la PMU,
SMON t POUDRE Sipfl

à la ? PARFUMS

Crime Simon T Violette - héliotrope 
J. SIMON, 13, rue Etrange "Batelière, P ABIS

GEFLE MANUFAKTUR-AKT.-BOLAGS
Oblekta, Blekta och Färgade

VÄFNADER
Skyddsstämpel.

försäljas i-parti frän komnussioaslagret

Stockholm hos ADOLF B0DELL.

KALODERMA-GELEE * KALODERMA-TVAL

F.WOLPF&SÖ H N.KARLSR UHE
Erhàlles à Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

Intendent D:r A. Afzelius, uw w Program gratis genom Kam-
Stockholm. Säsong 1 Juni—1 rerarekontoret i Hjo och i
Sept. Alla brukliga badformer. HTB aH «»Stockholm på Turistförenin- 
Viliabostäder. gens byråj Fredsgatan 28

(G. 96366)

BRANDER & C:o, __ ,eti
Stockholm, Paris, **

London,
^ O• ** Sturegatan 24.

#*• —Allm. Telefon 8828.

1-öres KEX,
utmärkt välsmakande rekommenderas till 
kaffe och té, finnes hos hrr speceri- och 
delikatesshandlare.

Aktiebolaget Örebro Kexfabrik.
DESSERT-GELÉE, Smultron —g» I DESSERT-GELÉE, Citron I DESSERT-GELÉE, Ananas — 
DESSERT-GELÉE, Vanilj.

Häraf tillredes. utan annan tillsats än varmt vatten, en klar, särdeles delikat 
efterrätt, som dessutom har den stora förtjänsten att ej kosta mer an c a ore 
portion. Den har ock vunnit odeladt erkännande af alla som prolvat den.

Till salu hos specerihandlande i Stockholm och landsorten.

Aktiebolaget Tekniska Fabriken Röda Korset.

Ä o\sso»s
„•öS '-4

Sfftelrbnlfri **

Riks-
179.

l:ma
SSu.3h.ållsk;ol.

Stockholm.
ANTHRACIT.
Colses- XÆario-Brilsetter

"V" attonhLuranstalt.

Lager hos

Rudolph Jeansson,
Stadsgården 14 A, 

Stockholm.
Allm. tel. 3474.
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BARNFROKEN.

FULLKOMLIGT VAN, barnkär och or
dentlig samt med verklig fallenhet för 

sitt ansvarsfulla kall, erhäller förmånlig an
ställning i Stockholm för skötande af två 
barn om 2 och 3*12 år med befrielse från 
tvätt och gröfre sysslor. Svar, åtföljdt af 
betyg och porträtt samt med uppgift pä lö- 
nepretentioner torde insändas till Iduns exp. 
under märket »Anno 1800». (443)

Y ID RONNEBY femklassiga samskola 
blifver en lärarinneplats ledig instun

dande höst. Lönevillkoren äro 800 kr. för 
år i ett för allt, eventuelt 900 kr. beroende 
på kompetens. Ansökningar böra ställas 
till skolstyrelsens ordförande doktor J. Th. 
Grönvall, Ronneby och böra vara inläm
nade före den 21 april. (G. 96572)

BARNFRÖKEN, bildad, frisk, något äldre, 
kunnig i sömnad, verkligt barnkär. som 

pä egen hand kan egna tvänne llickor om 
6 och 4 år god vård erhåller plats i godt 
hem på landet. Svar med betyg, fotografi, 
rekommendationer och uppgift ä ålder m. 
m. sändes till »Landet», Iduns exp.

(453)

HUSHÅLLERSKA af aktningsvärd fa
milj, kunnig i matlagning, syltning och 

inläggningar m. m. frisk, pålitlig, ordentlig, 
och med jämnt godt lynne samt barnkär, 
erhåller nu genast plats till följd af sjuk
domsfall. Ingen må göra sig besvär, som 
ej på längre tid kan binda sig vid platsen. 
Rekommendationer, fotografi, samt uppgift 
på löneanspråk sändes till »M. W», Skötde. 
p. r.(461)
TtTT) STÖRRE antal verkligt goda pl.J för 

bildade piaktiska flickor, fullt kunn. i 
math, bak, m. m. är att skyndsamt söka. 
Nya Inackorderingsbyrån Brunkebergsgatan 
3 B. Etabl. 1887. (468)

OM DEN DAM,
som våren 1897 konditionerade på en gård 
i närheten af Sköfde och besvarade en an
nons — införd i Idun — till fru Sofie Nils
son, Walkeasaari finska st. järnväg, ville 
uppgifva sin adress till fru B. Ljungh, 
Höör, Skåne, kunde möjligtvis öfverens- 
kommelse träffas. (397)

EN VAN BARN SKÖTERSKA 
sökes till vårflyttningen hos disponentfamilj 
i nedre Norrland att sköta tre små barn. 
Sökande bör vara frisk, pålitlig, barnkär 
samt helst medelålders. Svar med lönean
språk, betyg och fotografi sändas till »E. L.», 
Iduns exp. (405)

EN VÄLUPPFOSTRAD, barnkär flicka 
får plats i ett borgerligt hem. Den sö

kande skall deltaga uti alla inomhus före
fallande göromål, som ej uteslutande höra 
till jungfrusysslor, bör hafva ett godt hu
mör och vara litet hemma i musik. Svar 
(ej anonymt) med uppgift om löneanspråk, 
ålder m. m. märkt »A. S. W.», Iduns exp., 
Stockholm. (401)

GOD PLATS.
Ett medelålders, aktningsvärdt fruntim

mer, änka eller äldre jungfru, som med 
plikttrohet och ömhet vill åtaga sig hela 
vården om 3:ne barn, 5, 2 och 1|2 ar, er
håller plats 24 april, om bref och goda re
kommendationer sändas till Grefve Albert 
Steenbock, Sundby, Ornö, adr. Dalarö.

 (G. 96343)
TfiN STADGAD OCH REDBAR FLICKA, 

frisk och fördomsfri, med god elemen
tarbildning och stilistisk begåfning, erhåller 
god plats å tidningskontor, om ansökning, 
åtföljd af stilprof jämte intyg och lönevill
kor insändas under märke »Redbar ung
karl» vidare befordras af S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm. (G. 12104)

AF

PLATSSÖKANDE

vid Strömstads elementarläroverk för flickor 
är ledig. Lön: 1200 kr. och fri bostad. 
Kompetensvillkor: att hafva genomgått 
Högre Lärarinneseminarium. Tillttäde: 1 
sepiember detta är. Sökes före den 20 april 
hos Läroverkets styrelse. Närmare upplys
ningar lämnas af pastor Teofron Ljunggren, 
Strömstad.

Strömstad den 16 mars 1900.
STYRELSEN. (G. 96408)

Sundsvall för ett medelålders, anspråkslöst,

sjelf laga maten och handhafva tre tjänare. 
För ö frig t vara inne i familjen och hjälpa 
till med livad som förekommer Betyg jämte 
fotografi insändas snaiast till Sundsvalls^ 
Postens expedition, märkt »Z.» (G.

|?N ENKEL, ANSPRÅKSLÖS FLICKA, 
^ ej för ung, fullkomligt kunnig i matlag
ning och alla i ett landthushåll förekom
mande göromål erhåller plats den l:a maj. 
Svar torde sändas till »Kungsladugård», Gö
teborg.

GUVERNANT, som varit utrikes, under
visningsvan i svenska ämnen, språk, mu
sik, söker plats inst. höst. Mycket goda 
bet. och rek. Svar till »A. T», Iduns exp. 
Sthlm. (457)

"TTÖR EN ENKEL, arbetsam flicka på 17:e
JD året önskas till sommaren plats i ett 
hem, där hon kan vara frun behjälplig med 
inomhus förefallande göromål. Finnas barn 
kan lämnas första grunderna i musik. Svar 
till »A. B. K.», Iduns exp. (4i7)

•[KVINNLIG SJUKGYMNAST, utex från 
l\ Liedbecks institut önskar plats i familj.

Rek, från föregående pl. finnas. Svar till 
»S. T.», Upsala p r. (320)

T TNG KVINNLIG GYMNAST, elev af D:r
U Wide, med hurtigt sätt och godt hand
lag samt mycket intresserad önskar till vä- k
ren plats. Goda ref Små pretentioner /'
Svar till »Energisk Norrländska». Iduns exp fy;

riN ANSPRÅKSLÖS flicka med gladt ocb 
Jjj vänligt sätt, önsnar plats i bättre fam. 
på landet som sällskap eller gä frun till
handa. I brist däraf ä större bruk eller 
egendom att biträda med skrifning och före
fallande göromål. Svar märkt »Helst Norr
land» emotses tacksamt å Iduns exp.

(441)

pLATS önskas af duglig och rask flicka If j
1 af god familj. Väl kunnig i bakning, fcc 
sömnad, matlagning, handarbeten m. m. 
Ordentlig, jemnt lynne. Svar »Idog», Iduns V, 
exp. f. v. b. (471) ^

T) ILD AD, medelålders dam, som studerat 
JJ språk i Frankr., Tyskl. ocb Engl. (in
tyg finnas) önskar i sommar medfölja re
sande som bjälp, mot allt fritt. Svar till 
»Resvan», Iduns exp. (442)

b/iN 18 ÅRI G norrländska söker till 1 juni
JPi plats i ett prästhem söderut, att gå frun 
tillhanda, ej mot någon lön, endast ett godt 
bemötande önskas. Svar med nödiga upp
gifter torde insändas till Iduns exp. före 25 
april, under adress »18-åriga norrländskan».pN KVINNLIG LITOGRAF, som stude- 

rat sitt fack i Berlin, söker anställning. 
Svar till »A. K.», Iduns exp. (451) A NSPRÅKSLÖS flicka önskar plats i 

j_jl bättre familj på landet, bälst prästgård, 
mot fritt vivre, för att hjälpa till med hus- 
hållsgöromål. Kunnig i finare handarbeten 
samt sömnad. Svar till »Villig», Nordiska 
Annonsbyrån, Göteborg.

QOM SÄLLSKAP, lektris eller att under- 
ÎO visa i målning och finare handarbeten, 
sökes plats för 24-årig, gladlynt, begäfvad 
flicka. Svar till »Officersdotter», Iduns exp.

(449) pN BILDAD, 30-årig norska, som vistats .
flera år i Sverge och har vana ocb för- t

måga att sköta hushåll, önskar plats att -c
antingen själfständigt förestå sådant eller 2
vara husmodern till hjälp. Barnkär. Kunnig 
i sömnad och handarbeten. Svar till »H.
D.», Ekeby, Södertelge p. r.

T TNG, anspråkslös flicka,o som genomgått 
hushällskurs, önskar från april eller maj 

plats i bältre familj pä landet för att mot 
fritt vivre deltaga i hushällsgöromål. Svar 
till »Maria 1900», Iduns exp. (450)

• MÄRK!
En ung, bildad, musikalisk finska önskar 

sig någon anställning från våren eller hö
sten i ett trefligt hem, som t. ex. lärarinna 
i musik och säng, renskrifverska eller som 
hjälpreda. Löneanspråken och pretentio
nerna ej alltför höga. Svar emotses tack
samt snarast möjligt under märket »An
språkslös finska», adress S. Gumælii An
nonsbyrå, Sthlm. (G. 1510)

pTT ÄLDRE FRUNTIMMER o önskar |
JjA plats att förestå mindre hushåll hos a!
äldre herre, eller plats som hjälp och säll- ,
skap hos äldre dam. Inga löneanspråk. Vf- fl
dare meddelas vid förfrågan under adress *
»Z.», Ljusne p. r. (271) —
pN UNG, bättre flicka önskar med det ^

första plats i ett godt hem för att del
taga i hushållsgöromål eller som sällskap.
Pa lön fästes ej afseende. Svar till »18 år», 
Fiskeby p. r. (400)pN UNG FLICKA af god familj, van vid 

husliga göromål, äfven kunnig i bokhål- 
leri, önskar plats i ett vänligt hem, där hon 
får anses såsom medlem af familjen. Svar 
till »B. S.», adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Sthlm. (G. 1514)

lm25
POR TVÅ BILDADE FLICKOR finnes Tai

F. d. Fru Bloms Inack.-Byrå,
Drottninggatan 38, finnes att tillgå Lärarin
nor, Värdinnor, Hushållerskor samt bättre 
flickor att gä frun tillhanda. (455)

hel inackordering för sommaren i godt 
bildadt hem pä landet, i frisk vacker trakt 
i närheten af jernvägsstation och saltsjö. 
Tillfälle att lära hushåll och konstväfnad 
finnes äfven. Pris 30 kr. pr månad. Svar 
till »Godt hem», poste restante Helsingborg.

(S. T. A. H. 5046)
T7*N UNG, bättre flicka önskar plats i liten 
Jji familj, helst pä landet, för att biträda 
med förefallande göromål. Små pretentio
ner. Svar motses tacksamt märkt »lmaj», 
Iduns exp.

To Parents & Guardians
M:rs]HaIliburton (Widow of the late Char

les D. Halliburton Esq. of the Chartered
Bank of India, Australia & China) receives ^
young ladies who are introduced or recom- 
mended & who wish to spend a few months 
in London. Terms on application.

Address: 32 Dean Road
WILLESDEN GLEEN,

London N. W.
Reference Kindly permitted to Fru Th. 

Ahrenberg, Götabergsgatan 22, Göteborg.
(G. G. 3741)

pN UNG FLICKA önskar komma i vän- 
lig familj för att vara husmodern be 

hjälplig med inombus förefallande göromål. 
iielst i mellersta Sverige. Svar till »A. A.», 
Iduns exp., Sthlm. (463)

TTNG, BILDAD flicka af god familj ön- 
skar komma som sällskap oçh bjälp i 

bildadt hem å större egendom. Åtager sig 
gärna läsning med mindre barn. Utm. rek. 
Svar till »G. À. F.», Iduns exp. (460)

T ETT GODT, bildadt hem i naturskön 
trakt inom Östergötland eller norra Små

land, önskar ett bildadt fruntimmer inack
ordering. Egna möbler finnas, 2 rum ön
skas. Bästa referenser fordras och lämnas. 
Upplysningar med prisuppgift pr år sändas 
före 15 april till »X. Y.», Bräcke,

(S. T. A. 71045.

pN FLICKA, kunnig i matl. handarb., 
sömnad, samt alla i ett hem förek. göro

mål, önskar 1 eller 24 april plats som hus- 
hållsb. i liten familj eller som ressällskap 
åt bättre dam. Svar emottages tacksamt, 
märkt »April 1900», Söderköping p. r.

(459)

YNGRE OFFICERSENKA 
önskar anställning som värdinna, kassörska, 
pä kontor eller annat lämpligt arbete. Goda 
ref. Svar till »Home 61», Iduns exp. (45b)

rNACKORDERING erbjudes unga flickor x i bildad familj pä landet. Pris 35 kr. pr 
mån. Piano finnes. Svar till »Inackorde
ring», Elfängen. (473)

pN UNG FLICKA, af god familj, med 
snabb handstil, och flerårig vana som 

biträde å domarekansli, därifrån godt betyg 
kan företes samt fr. handelsskola, önskar 
plats som skålbiträde, pä kontor eller i hus
håll helst i Norrland. Svar märkt »A. B.», 
Linköping p. r. (454)

INACKORDERING önskas i sommar vid ?r X skog och vatten. Svar med pris och upp- 1 
lysningar till »E. M.», Iduns exp.

mVÄNNE UNGA FLICKOR önska till da X sommaren inackordering i prästgård el- _ 
1er godt trefligt hem på landet. Svar till 
»Våren», Helsingborg p. r. i465j ^

GLAD, ANSPRÅKSLÖS, bildad flicka med 
godt sätt söker plats ; kunnig i matlagning, 
bakning, syltning, sömnad, ordningsfull, 
sparsam, pålitlig, Svar: »Samvetsgrann», 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

(G. 1602)

TTNG, kvinnlig gymnast önskar, tillika med ^ ^ en väninna inackordera sig ett par må- ^ 
nader under sommaren i ett godt, trefligt 
och bildadt hem på landet. Kunde ett par 
patienter som vore i behof af massage er- |- 
hällas vore bra. Svar till »Annita», Karls- .
krona p. r. (461) ^OLATS att förestå mindre hushåll önskas JT af flicka af god familj. Svar till »Alli», 

Stockevik. p. r. (466) .. NATURSKÖNT HEM. *
mILLFÄLLE till god inackordering finnes p X för en eller tvä personer i hem med r~ 
fruktträdgärd. Vidare upplysningar under 
adress »Naturskönt hem», Grenna p. r. .

(426) Vi
T) LATS som sällskap och lektris eller vär r dinna (helst i Stockholm) önskar ung 
bildad, musikalisk, huslig flicka. Svar til 
»Lady», Upsala p. r. (410)

EN 26-ÅRIG,
glad och enkel flicka, frän ett godt och ak- 
tadt hem, önskar plats i familj att lära 
hushåll och vara frun till hjälp. Van att 
deltaga i inomhus förefallande göromål. 
Kunnig i handarb. ocb konstväfn. Lön ön
skas ej, men vill anses som medlem af fa
miljen. Svar önskas snarast möjligt, adr. 
»K. H.», 21 Engelbrektsgatan, Falun, f. v. b.

(407)

Å STÖRRE EGENDOM i Södermanland, jX_ naturskönt belägen vid Saltsjön, hos oj 
aktad familj med umgänge ocb ungdom, a 
kunna tvänne bildade flickor erhålla god ^ 
inack. Grundl. undervisning oi bush, om rj 
så ön-kas Pris 60 kr. pr månad i ett för iV1 
allt. Prima ref. Svar före den 15 april till sv 
»Godt hem», Jerna. (399) P-

“DARIS. Famille française reçoit quelques T 
•^pensionnaires désirant apprendre le fran
çais. Références : M:me Ancker, née Uggla, 0] 
Sibyllegat. 75, Stockholm, M.lle Ljungqvist, 1X1 
Munksjö, Jönköping. M. Lehmann, 7 Rue . 
Scheffer. (G. 10703) }..

pN UNG enka söker plats till våren som 
-CJ värdinna bos en äldre ungkarl, eller 
enkeman, helst i stad. Den sökande är 
hemmastadd i alla husliga göromål. Svar 
före den 29 mars till: »Gurli» adress: S. 
Gummælii Annonsbyrå, Stockholm.

(G 1426)
T KVISTOFTA PRÄSTGÅRD, belägen 

nära Helsingborg, mottages under instun “C 
dande sommar ungdom till konfirmations- ±- 
undervisning. God inackordering och vård pr 
utlofvas. Reflekterande torde hänvända sig de 
till kyrkoherde Lech, före den första maj, pr 
under adress Wallåkra. (272)

SJUKSKÖTERSKA.
Sjuksköterska önskar plats på lasarett 

eller i privat hem pä längre tid. Svar märkt 
»S. A.», poste restante Helsingborg.

hum<
onib.ilstom

Allmänt erkändt som öfverläg- 
set lösande och tillika välsma
kande medel vid hosta, heshet, 
katarr och influensa.

Säljes i askar à 30, 35 & 40 
öre (5 .olika sorter) på alla 
större apotek och hos alla väl
sorterade handlande i riket.

Ensam agent S. J. Norman, 
Stockholm.

Askarne äro ungefär dubbelt 
större än denna kliché.

Begär alltid äkta

Béglisse Florent.

Gustaf Piebls BryggerM.-B.
Stockholm G© @ötgatan 6© Stockholm

reffommenberar stna fifToerffmngar af:

tager-öl, Cagtrdricka
Pilsner-Öl, Iskällare-Dricka

Bamf såsom speciaftfef :
Pilsner-Brieka.

Alltn. telef. 36 66. Rik/tlel IS,

B
CO i. 
CO CO 
CG o-

Jc
® «Sc

STOCKHOLMS 1NTECKN1NGS-GARANT1-AKT1EB OLAGS
BRAND- och DYRKFR1A

FÖRVARINGSH VALF
(öppna alla söckendagar kl. */sl0—4)

nde c:a 1,650 st. skåpfack. Årlig hyra för fack, beroende af storleken, 20 
»O kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas till för 
/enledes emottagas värdepapper i ÖDDet förvar fS T A 6*0>5

Lars Montens ifteutraia Karntvai jlt yiieivati ocn 
Oleintvål till linnetvätt användes lämpd 

1 :=: gast sålunda :
»Va kg. tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättea ander om - 

Ing 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
[ ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 å 38 grader.»
Finnas hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.

N:r 19 Stora Nygatan.
SnfrrermedHH » Könenhamp 1SÄR

N:r 29 S:t Paulsgatan.
CrUldmednli i W

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:a maskinkrossad Antkracit,
bästa bränsle för illuminationäkaminer och värmenecessärer.

Carré-Briket t er
för kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. m.

Allm. tel. 22 88. Kontor: 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 427.
Allm! tel. 60 19. Försäljning: 5 Strandvägen 5.
Allm. tel. 6198. Filial: '   *— *

Rikstelefon 22 20.
1 Farmmätaregatan 1. Rikstelefon 20 12.

Inackordering

E DAMEN, die gründlich 
Deutsch lernen wollen, finden ange-

privat bildadt hem undervisning i kläd- 
Eleverna sy endast eget arbete 
60 I. Fru V. Ball man

omsorgsfull vård i stilla, komfortabelt

p. r. (445)

FORALDRALOSA BARN

Lärarinna, som vistats i Paris 
ett år och talar franska, frågar.

ris. Svar till »E—t», adress S: Guraæ- 
nnonsbyrå, Sthlm. (G. 1557)

ANSPRÅKSLÖS, 29-årig flicka, ön-

Helsingborg p. r.
(456)

KONFIRMATIONSUNDERVISNING.
Instunuande sommar kan konfirmations

undervisning tillsammans med egen dotter 
erhallas i prästgård i Bergslagen från bör
jan af juni till midten af juli. Pris ett för 
allt 40 kr. per manad. Närmare meddelar 
kyrkoherde Gunterberg, Hellefors.

Gesang.
Junge deutsche Dame, Gesang Lehr. u. 

Conc. Sang, sucht v. Juni—Sept als Er- 
stere Engagement a. d. Lande Beste Aus- 
bildg. Vorzügl. Empfeblg Massig. Beding. 
Fri. I Rint*l, Berlin, W Potsdamerstrasse 
98a. Ref. Frau Geheime Oberbergrath von 
Ammon. 7 Lutherstrasse, Berlin W. Fru 
F. H Kockum, Malmö.

nrILL SÄLLSKAP med egna barn kan en 
gosse eller flicka erhålla konfirmations

undervisning och konfi meras under sommar
ferierna hos kyrkoherden V. Villner, adress. 
Torpa, Ramfall. (G. 96596.)

Mot 1 kr. 35 öre post. erh. (från E. An
dersson, Björstad, Kuddby) »Moster 

Emmas Väfbok», 13 lätta mönster med illustr. 
till hemväfda tras- och nöthårsmattor. Åter
försäljare hög rabatt.

KOMPETENTA sjukgymnaster och mas
sörer med god skolbildning och fullstän

dig fackutbildning erhallas genom doktor O. 
Wide, Stockholm. (G. 96587.)

XTORRA INACKORDERINGSBYRÅN, 
Mäster Samuelsgatan 62, Stockholm. Kl. 

11—3. Form, inack. Ansk. Lärarinnor, Vär
dinnor, Sällskapsd. Kontors- och Hushälls- 
biträden. (472.)

Krukväxter omplanteras.
Anmälan Allm. Telefon 8886.
OBS. ! God jord. * (448)

i/MITIDD baden borg,
r\INE.I NORRKÖPING.

Vinterkurerna (10 okt.-15maj) mycket verksamma
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Gahnelit
Lför munnens, svalgets och hudens 

m. m. vård
tillverkas under kontroll af professor 

CARL SUNDBERG.
Öfverfettad

Gahnelit-tval.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

K ÖK S A LM ANÄCK

Redigerad af Mathiola.

FÖRSLAG TILL MATORDNING 

FÖR VECKAN 1—7 APRIL.

Söndag: Renässanssoppa ; fiskfärs 
med champignonsäs ; gödkalfstek med 
frisk grönsallat ; nougatglace.

Måndag: Surkål med prinskorf; 
maccaroniomelett med bräckt skinka.

Tisdag: Stufvad gädda med lök och 
potatis ; fruktsoppa.

Onsdag: Potatissoppa ; kallskuren 
kalfstek med ris och kall sås.

Torsdag: Ärter med fläsk ; riskro- 
ketter med sås.

I’ r e d a g Refbensspjäll med brynt po
tatis och lingon ; rabarberkräm med 
mjölk.

Lördag: Ärtpuré; biffstekar med po
tatis.

Recept :

Renässanssoppa: Råa morötter 
och färska eller inlagda gurkor vispas 
på rifjäm, brynas i smör och spädas 
med ljus buljong till lagom soppa. Då 
soppan kokat en timme, uppsilas den, 
och förut kokta, finskuma morötter, pal- 
stemackor och andra sopprötter (eller 
ock frikadeller) iläggas. Ett par ägg
gulor och några skedblad grädde vispas 
i soppskålen, och soppan, som fått ett 
uppkok, slås kokhet däri.
Nougat-glace: 1 och 1 tredjedels 1. 

gräddmjölk 213 gr. socker och en skida 
vanilj får koka upp; 10 hela ägg vispas 
väl och den kokande mjölken slås däri. 
Krämen hälles tillbaka i kastrullen och 
vispas tills den tjocknar och får sjuda 
upp ett ögonblick, då kastrullen aflyftes 
och krämen silas. Sedan kokas nougat: 
425 gr. socker smältes, utan något vat
ten, i tack järnspanna och röres alltjämt, 
så att det ej brännes ; då det är smält, 
ilägges 425 gr. förut skalad och hac
kad mandel. Upphälles på med olja 
smord plåt för att kallna och krossas 
sedan i mortel — ej för fint. Den kokta 
krämen fryses och då den är färdig, 
ilägges den krossade nougaten; omröres 
väl och fryses färdig.

Surkål: Surkålen afsköljes med litet 
hett vatten (den får ej urvattnas), bry- 
nes i smör och kokas i kort spad af 
vatten eller buljong. Vattnet kan spä
das med köttspad eller fläskspad. Prins - 
korfven kan, om man så vill, kokas i 
kålen, men det är bättre att koka den 
för sig och bryna den i litet smör.

Maccaroniomelett: Förvall-
da maccaroni nedläggas i smord form 
hvarftals med rifven ost och några små 
bitar smör; litet salt och hvitpeppar 
påströs. Äggstanning öfverhälles. Gräd
das i måttligt varm ugn. Ser vems i 
formen.

Kongl. Hofleverantör

Win borgs

Jästpulver.

Stufvad gädda: Råskalad pota
tis nedlägges i med kallt smör smord 
kastrull, den rensade och klufna gäd
dan Jägges ofvanpå med några bitar 
smör, skuren lök och hel peppar samt 
behöfligt salt. Vatten påhälles lagom 
till sås; denna brukar blifva simmig af 
potatisen. Upplägges med fisken midt 
uti och potatisen omkring.

Sås till kalfsteken (kall): 
£ liter buljong uppkokas och afredes 
med \ kaffekopp potatismjöl, utrördt i 
en sjettedels liter buljong och lika myc
ket grädde. Kryddättika och fransk se
nap samt litet socker tillsattes efter 
smak. Då såsen kokar upp, slås den 
genom sil till 6—8 vispade äggulor och 
vispas flitigt under tiden. Ställes att 
kallna och hälles öfver riset, som upp
lägges omkring den skurna kalfsteken.

Risk r oketter: 250 gr. risgryn 
skållas och kokas med mjölk till en 
stadig, nästan hård gröt, hvari, medan 
den ännu är het, nedröres godt smör af 
ett gåsäggs storlek, socker och citron 
efter smak. Då gröten kallnat, tages 
med sked däraf klimpar. som vändas i 
ägg, och rifvebröd och stekas i smör. 
Serveras med sylt- eller fruktsås, eller 
blott med sylt.

LÄKÄRERÄD

JPNHVAR af Iduns läsarinnor äger att 
^ å denna af delning erhålla fria läkar råd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

OROLIG T... BO. 1) Ja. 2) Möjli
gen af und erlifslidande. 3) Ej farlig, 
men väl långvarig. 4) Ja. 5) Se svar 
till 23 år 1) i n:r 7.

KOKETT. Se svar till Lissie 1 ) i 
n:r 4.

MAJ. 1) Se svar till 23 år 1) i n:r 
7. 2) Se svar till Knoppen i n:r 4. 
3) Ja, detta är orsaken. 4) Ja. 5) Låt 
läkare efterse, om fiytningen möjligen 
är beroende på eczem. 6) Absolut skad
ligt. 7) Ja, om den beror på katarr i 
mellan-(inner-)örat.

EG RON. Kan nog af ögonläkare både 
förklaras och behandlas. Naturligtvis be- 
höfves dock noggrann undersökning af 
ögonbottnen etc. af specialist (Stockholm 
eller Göteborg).

R. A. Frågan är säkert afgjord. Syn
nerligt stor anses dock risken icke vara.

SJ UKSKÖTERSKA. Då hufvudvärk 
lan bero på flere olika orsaker, är det 
omöjligt att utan undersökning yttra sig 
härom. I Stockholm torde Ni lämpligast 
rådfråga professor Wising eller Lenn- 
malm.

R. 21 ån. Behöfves närmare undersök
ning (magsaft, blod etc.).

A. 22 år. Om Ni ej förbättras genom 
konsekvent fortsatt stärkande behandling 
(jfr svaret till 23 år 1) i n:r 7), så 
är det sannolikt ett lokalt ondt, som 
i så fall behöfver behandling hos lä-

LENA. Se svar till Signe i n:r 6.
J. M. A. Lämpligast torde vara att 

Ni skriftligen vänder Er angående detta 
till professor Mörner eller docenten Sjö- 
qvist i Stockholm.

EIVOR. 1) Likgiltigt huru. 2) Den 
är oskadlig.

LILLY. Ni bör snarast möjligt vända 
Er till specialist (»öronläkare»). Kan san
nolikt lätt botas genom behandling.

MORMOR. S© svar till Lilly här ofvan.
PYLLAN. I dylika fall är det na

turligtvis ej lämpligt att skriftligen in
hämta råd, utan bör Ni vända Er till 
den läkare, som skött Eder och därför 
bäst kan bedöma saken. I alla händel
ser torde Ni göra klokt uti att både 
för den nämnda sjukdomen och för Er 
nervsvaghet undergå några veckors kur 
vid lämplig kurort i sommar.

OROLIG FÄSTMÖ. Det är absolut 
säkert att sådant aldrig förekommit el
ler förekommer.

SARA. 1) Nej. 2) S. k. öfverfét barn
tvål. 3) Ja, coldcream.

D:r —d.

FRÅGOR
TPNHVAR af Iduns läsarinnor äger^att å 

denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 197. Huru tillagas god senap ?
N:r 198. Hvar får man köpa tråd till 

filigransarbeten ?
N :r 199. Är det någon som kan upp

lysa om, huru lång tid en väfkurs tager 
hos Nina von Engeström i Örebro? Att 
väfva i fyra skaft, med fyra trampor, 
det kan jag något förut, så att det är 
mera fråga om konstväfnad. Huru myc
ket kostar en sådan kurs, och hvart skall 
man vända sig för att få ett snyggt 
och trefligt rum eller inackordering ?

Landsflicka.

BARNÄNGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta ->£ * 
« toalettmedel.

Oskadligt. Välsmakande. Äger 
största antiseptiska värde. Är mång
sidigast gagneligt. Blir i längden 
billigast.

N :r 200. Huru rengöras bäst ljusa 
handskar ?

Louise.
N :r 201. Då mm öfvertygelse är, att 

det vanligaste sättet för uppoårandet af 
fruntimmersdräkten är hälsovådligt, frå
gas, om någon af Iduns läsarinnor sett 
någon bra modell för damhängslen, och 
i så fall hvarest kunna sådana erhållas?

Karin.
N :r 202. Huru tvättas ett eremefär- 

gadt, virkadt paradtäcke, så att färgen 
bibehålies ?

Säter jäntan.
N:r 203. Hvilket är modernaste sättet 

att märka duktyg, lakan och handdukar, 
tillhörande en utstyrsel? Bör man bro
dera initialerna till fästmöns flicknamn 
eller blifvande namn? Har sett somliga 
sätta båda kontrahenternas initialer till
sammans.

Säter jäntan.
N :r 204. På hvad sätt skall jag full

komligt kunna utrota en ref-orm, som 
efter två års förlopp ånyo börjar visa 
sig och slå ut öfver hela hakan?

Elida.
N :r 205. Vore tacksam, om någon 

ville lämna mig uppgift på någon spe
cialist för sockersjuka, äfvensom någon 
badort, särskildt afpassad för denna sjuk
doms botande.

Spörjande.
N :r 206. Månne Olga eller någon an

nan skulle vilja säga mig, om det finnes 
någon hushållsskola i Stockholm, där en 
ung, okunnig tjänsteflicka från landet 
kan på några månader få lära sig’ ett 
köks skötande och grunden till enkel 
matlagning? Hur stor afgift?

Carolina.
N :r 207. Vill någon säga en förlof- 

vad flicka, hur hon billigast skall få 
ett trefligt hem? Äro tre rum för myc
ket? Hur mycket linne, duktyg o. d. 
behöfver jag skaffa? Hur mycket kan 
det alltsammans gå till ? Räcker 800 
kronor ?

Sol-Inga.
N :r 208. Är det tillåtet att utan för

fattarens tillåtelse öfversätta svensk lit
teratur till andra språk?

E. S.
N :r 209. Hur få bort en röd färg

fläck från en svart kjol?
Sydländska.

N :r 210. Hvar skall man genomgå 
en kurs, för att blifva sjukgymnast och 
massör? Hvilka förkunskaper fordras? 
Huru lång är kursen och livad kostar 
den? Ung flicka.

N :r 211. Anses opalen i allmänhet föi 
en s. k. olyckssten och hvarför? Hvad 
betydelse eljes, frågar

Göteborgska.
N :r 212. Var god upplys mig om, 

huruvida i Köpenhamn finnes någon by
rå, motsvarande Tjäders i Stockholm, 
där man kan erhålla upplysningar om 
pensionater, såväl i Köpenhamn som på 
landet däromkring.

En ovan turist.
N :r 213. Jag önskar tillbringa som

maren i Danmark och vore mycket tack
sam, om någon ville ge mig anvisning 
på några natursköna platser där.

En 30-årig Eva.
N :r 214. Vill någon musikvän lämna 

mig anvisning på några trefliga noter 
för piano? De böra ej vara för svåra, 
men dock äga musikaliskt värde. Jag 
är i saknad af s. k. salongsstycken 
och tycker att det är svårt att i en 
bokhandel välja på måfå.

Bertha.
N:r 215. Vill någon upplysa om, huru 

man syr Richelieubroderi eller som jag 
tror det äfven kallas Venetianskt bro
deri ? Kan man lära det på beskrif- 
ning, då man har mönster? Med huru- 
dant garn syr man? Är det mycket 
arbetsamt ? Om så utförlig beskrifning 
som möjligt beder

Davida.
N :r 216. Hvar i Sverige eller Norge 

är lämpligaste rekreationsorten under 
sommaren? Varma bad önskas, men först 
och främst hög luft och' något tidsför- 
drif såsom lawntennisspel, roddturer och 
om möjligt tillfälle till att • få höra 
musik. Maten bör vara god och stär
kande och priset högst 2.50 à 3 kronor 
om dagen i ett för allt, baden ej in- 
beräknado

Y—a.
N:r 217. Hvilket handelsinstitut i 

Stockholm är det bästa?
Adi.

N :r 218. Huru kunna själf tvätta ett 
ylleförkläde (randigt, i allmogestii), så 
att färgerna bli klara och ej flyta i 
hvarandra ?

Göteborgska.

N:r 219. Skulle någon vilja säga mig 
något vackert, känslofullt musikstycke 
(icke alltför lätt).

Musikvän.
N:r 220. Vill någon gifva upplysning 

om mindre badorter i Södra Sverige, be
lägna vid skog och sjö, där man kan 
tillbringa några veckor i stillhet? Vid 
godt bord fästes afseende. Nybro, Ryd 
och Tullseboda äro förut kända.

Z.
N:r 221. Huru inlägga saltgurkor, så 

att de blifva goda och hålla sig?
N :r 222. Jag har några stora aralier, 

men efter som de växa falla de nedre 
bladen bort. Hvad är orsaken ? Huru 
förhindra det?

N :r 223. Var god och säg mig, hur 
coldcream beredes?

Armida.

SVÄR

TpNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lifligt att till inbördes nytta i mån af 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 116. Gurkorna läggas hela sådana 
de äro i vatten ett dygn och därefter 
på linne. Därpå nedläggas de i en burk 
med en nypa alun, vinbärs- och körsbärs- 
blad samt vindrufsblad, om man så har, 
dillkronor och sönderskuren pepparrot 
mellan hvarje hvarf. Sedan slås salt
lake öfver och ett lock med tyngd läg- 
ges på. (Alun gör dem klara).

Oraklen i ö.
N:r 117. Insänd adress och porto till 

Iduns Expedition.
— Ni kan själf rengöra målningen, 

om den ej är för illa medfaren. Tvätta 
den först omsorgsfullt med en svamp och 
ljumt såpvatten med litet ammoniak uti. 
torka med torrt och rent linne och stryk 
sedan öfver målningen mycket noga, men 
ej för tjockt, med fransk fernissa (Soet- 
mée treres; medelst en flack pensel.

Olga.
N:r 118. I Stockholm får ni det hos 

snickare G. Löwenhamn, Regeringsgatan 
74 B, n. b. Han tillverkar alla arbeten 
för glödritning, trasnideri och målning. 
Allm. tel. 10155.

Esbe.
— Dylik priskurant erhålles från Vil

helm Beckers färghandel, Malmtorgsga- 
tan, och H. Håkanssons d :o, Humle
gårdsgatan 17, samt i Gcmlamagasinet. 
Jakobsgatan 17.

Olga.
— Till fröken Sofia Giöbel eller till 

Nordisk konstslöjdsutstäilning, adr. en
dast Stockholm.

Stella.
— I Linköpings slöjdmagasin kan ni 

få vackra och billiga träsaker för sni- 
deri och glödritning.

Slöjdvän.
N :r 119. Ni kan med förtroende vända 

er (till fru Sofia Larsson.
H. N.

N:r 121. Stort anseende har Handar
betets vänners väfskola, som förestås 
af fröken A. M. Hamilton. Så finnes 
Thora Kulles väfskola ; begär prospekt 
från affären Drottninggatan 33. Hel kurs 
omfattande 9 väfnadsslag, kostar 30 kr. 
Tid: 6 veckor, alla dagar från 10—2. 
För hvarje enskildt väfnadsslag 5 kr. 
De vanligaste väfnadsslagen äro duka
gång (hel), dukagång (delad), krabba
snår rödlakan, munkabältc, flossa (hel 
och trensad), opphämta, rosengåug och 
dalväfnad. För kurs i gobelin, fransk 
metod (2 veckor) är priset 25 kr., då 
eleven väfver åt sig själf.

Esbe.
— I fröken Nina'von Engeströms väf

skola i Örebro kan ni få en utmärkt 
undervisning.

Moster Emma.
N :r 123. Tvätta dem först i ljumt 

tvålvatten, och gnid dem sedan med en 
i brännvin doppad, ren sidenlapp, hvar
efter de torkas och strykas på afvig- 
sidan.

»Lilla Wifvan».
— Tvättas i ljumt vatten med silkes

tvål samt några korn pulvriserad borax.
Oraklen i 0.

— Sidenhalsdukar rengöras på följan
de enkla sätt: De afgnidas väl med en 
ren tott vadd, som doppats i benzin; 
man lägger en liten, ren linnelapp un
der det ställe, som man gnider. Vid 
denna afgnidning måste man ofta taga 
ren vadd och mestadels upprepa afgnid- 
ningen två eller tre gånger.

Louise.
N :r 124. Fukta fläckarna med ben

zin och gnid sedan mycket försiktigt 
med en bit hvitt siden. Blir det skrynk
ligt, kan man stryka ut det, men ej 
förrän det är fullkomligt torrt. Benzin 
ar eldfarligt.

Stella.
N :r 125. Vänd er till Dräktre form

föreningen (Drottningg. 54; 1 tr.), hvars 
ordf. är fru C. Scholander. Mönster 
kunna äfven erhållas genom Josefine 
Ohlssons modehandel, Blasieholmstorg 
14. Stockholm.

Esbe.
N :r 126. Genomgå först fullständig 

kurs i handarbeten hos Handarbetets

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär rar Damarliklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR OCH LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

Vänner och sedan en kurs i stoppning, 
lagning och litet sömnad hos fröken 
Hulda Lundin, Stockholm. Hos båda fås 
betyg efter genomgången kurs.

Stella.
N :r 128. Skrif till C. A. Rolofs Bok

handel, Örebro, så erhåller ni den inom 
tre dagar.

Oraklen i 0.
N :r 129. I afseende å fanjunkare

änkas pension hänvisas till K. regle
mentet för arméens nya änke- och pu
pillkassa af den 15 december 1893, jäm- 
fördt med K. reglementet för arméens 
pensionskassa af samma datum (se 
Svensk författningssamling n:ris 108 och 
109 för 1893; kunna erhållas genom 
hvarje bokhandel). Af § 9 för änke- 
och pupillkassan (n :r 109) finner ni, 
att pensionen utgår med viss procent 
af det aflöningsbelopp, efter hvilket af- 
liden delägare sist erlagt eller bort er
lägga årsafgift till kassan: så t. ex. ut
gör pensionen 20 procent å aflönings
belopp ej öfverstigande 1000 1er. Änka 
erhåller, enligt § 10, där barn ej fin
nas, hela ijensionen. Finnas både änka 
och barn, anses hälften af pensionen 
belöpa sig på änkan och andra hälften 
på barnen, med lika lott för hvarje 
barn. Så länge änkan lefver i samma 
bo med barnen, äger hon att disponera 
öfver barnens lott i pensionen.

Esbe.
— Änkornas pension är 200 a 240 

kr. Fanjunkames 710 kr.
Oraklen i 0.

N :r 130. Gymnastiska Centralinstitu
tet i Stockholm. Kursen 2 år, och får 
man beräkna c :a 1000 kr. per år. For
dras att ha genomgått 8-klassigt läro
verk. De som ha tagit studenten ha 
företräde.

Oraklen i 0.
N:r 131. Vänd er till något af våra 

förstklassiga äldre lif försäkringsbolag : 
Skandia, Svea, Nordstjärnan, Thule m. 
fl. För män är årligen genast början
de lifränta på det kapital ni uppgifvit 
ungefär kr. 430, för kvinnor ungefär 
kr. 400.

E. O.
N:r 132. Katalog och redogörelse kun

na erhållas å Kongl. Tekniska Högsko
lans kansli, som är öppet måndagar 
och torsdagar kl. 12—2. Katalogen ko
star 25 öre, redogörelsen erhålles gratis.

G—n.
— Vänd er till prof. G. R. Dahlan- 

der (privatadress: Norrtullsg. 10 a), som 
är t. f. föreståndare vid Tekniska hög
skolan, Drottningg. 95 a.

Esbe.
N :r 133. Beror helt och hållet på 

huru stor sybehörsaffären skall vara. Ar 
den ej större än den kan rymmas i en 
stor korg, så räcker nog 50 kronor. 
Men skall affären drifvas i stor skala 
i större stad, måste ju alltid beräk
nas ungefär 800 kronor till förskotts- 
hyra samt minst ett par tusen kronors 
kapital. Varorna får ni alltid på kre
dit. om ni kan ställa borgen.

Moster Emma.
— Beror på affärens storlek och be

lägenhet. Mer än 2000 kronor behöfvas 
dock ej.

Olga.
— Cirka 5,000 kronor behöfves.

Oraklen i 0.
N :r 134. Köp på apoteket för 25 öre 

nvlt lök, skär lökame i små bitar och 
lägg dem på en half butelj portvin, 
låt detta stå och draga sig en vecka. 
Sedan förtäres hvarje morgon vid upp
vaknandet en matsked af dekokten. Med
let är försökt samt gifver säker bot.

Viktoria Jn.
N :r 135. Buljongsflott, om det är 

hvitt och fint, kan användas till hvet- 
bröd. Är utmärkt till skorpor, men man 
får då taga mindre smör.

Stella.
— Gif det åt någon fattig eller till 

er hjälpgumma.
Oraklen i 0.

Sehatteringsfärgeri
för absolut äkta s. k. mossffärger för 

hemindustri är

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag,
48 Kungsgatan 48,

GÖTEBORG.
Solidt arbete Lägsta pris.
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laie ei ett-öring,
utan hundratals inbesparas genom att 
rekvirera varor från

John Fröberg-, Finspong.
Kom ihåg detta vid behof af Visitkort, 

Sigill, Stämplar m. m.
Illustrerad priskurant gratis, ej 

franko.

N :r 150. Poemet finnes i N :r 7 af 
Idun för är 1898.

Oraklen i ö.
N :r 151. I boklådan finnas arbeten af 

doktor Fjellstedt om lapparne och lapp
ska missionen.

Oraklen i ö.
— Böcker om Lappland finnas en 

stor mängd, några af dem skall jag 
rekommendera :

Helms. Lappland och Lapoarne. 
1868.

Pettersson. Lappland, dess satan 
och folk. 1871.

Lestadius Journal 1831—33.
Lüben. Lappland och Lapparne. 

1873.
Let senare ett förträffligt arbete.

Elisabeth.

N :r 136. Doktor Gustaf Hård af Se
gerstad, fru Alma Hård af Segerstad, 
Birgerjarlsgatan 13, Stockholm.

Oralden i 0.
— Skicklig tandläkare är doktor Lind

berg, Kornhamnstorg 49. 1 tr.
Tacksam patient.

N :r 137. Vänd er till firman H. Bu- 
kowski. Arsenalgatan 2 L, Stockholm.

Oraklen i Ö.
N :r 139. Tvätta dem i kallt vatten 

och någon mager tvål. För att de ej 
skola spricka, bör man skölja dem med 
Amykos Aseptin. Massage på armarna 
borde också vara bra för blodomloppet.

Stella.
N :r 140. Le första folkhögskolorna i 

Sverige inrättades år 1868. Samma år 
började 3 dylika skolor, nämligen en i 
Malmöhus, en i Kristianstads och en i 
Östergötlands län. En mycket intressant 
och belysande artikel i ämnet återfin
nes och läses i »Nordisk familjebok», 
del 4, sid. 1554.

Olga.
— Den första folkhögskolan i Sve

rige är Hvilan. Stiftades 1868.
Oraklen i ö.

N :r 141. Har ni rådfrågat professor 
Cederschöld i Stockholm? Han behand
lar dylika åkommor med massage och 
med mycken framgång. Afråder er från 
anlitandet af s. k. huskurer, de kunna 
totalt fördärfva er hörsel.

Olga.
N :r 142. Bref och försändelser till 

fröken Skarstedt i Gammel-Svenskby kun
na adresseras: Altschwedendorf über Be- 
rislawl. Gouvernement Cherson (Russ
land).

K—n.
N :r 143. Bertels zittror äro utmärkta. 

Resonatorzittran Svea är att föredraga 
framför Ideal zittran.

Oraklen i ö.
N :r 144. Till dylik målning användes 

vanlig oljefärg i tuber, förtunnad med 
terpentin och tillsatt med helt litet sic- 
catin.

Olga.
N :r 145. Skicka in er annons till 

S. Gumælii annonsbyrå, Stockholm, som 
åtager sig annonsering i lämpliga tid
ningar. »Fürs Haus» och »Lie Hausfrau» 
äro tidningar i samma genre som Idun.

Olga.
N :r 147. Om Telma ej får något an

nat råd, så duger det rätt bra att slå 
den parfym man önskar på bomullstottar, 
låta dem afdunsta samt sedan lägga dem 
bland papperet, då detsamma snart blir 
»paifymeradt».

LTs-
— Nedlägg i skrifbordslådan en par

fymdyna.
Oraklen i ö.

— Helt enkelt genom att i kartongen, 
där brefpapperet förvaras, lägga ett s. k. 
parfymbref. Finnes i hvarje parfym
handel.

Olga.
— Köp litet violrot, sy in det i en 

liten påse t. ex. af siden, och lägg 
denna bland era papper och kuvert. Gör 
tjänst som den bästa parfym.

Nils.
N:r 148. Undertecknad har på några 

få dagar blifvit fullkomligt botad för ett 
envist, mjälliknande utslag, genom an
vändning af Captol n:r 4711, ett tyskt 
hårvatten, som finnes på en del apotek. 
Vattnet har en läkare skaffat mig. 
Jag har förut användt tjärvatten och 
salvor, ordinerade af hudläkare, men 
utan egentligt resultat.

Tvätta äfven in hufvudet därmed, ty 
det är nog därifrån åkomman kommer.

Wilhelm.
N :r 149. Säkra råd och upplysningar 

erhåller ni, om ni vänder er till fröken 
Hedda af Klerker, Kristiansstad.

Oraklen i ö.

180 cm., något felaktiga, till 1:65 pr meter. 
180 cm., prima, något feltyckta, i ljusa, 

vackra mönster, till golfbetäckning, som 
kostat 3:50 pr m., bortslumpas till 2:20 
pr m.

185 cm. extra prima, med obetydliga fel
tryck, i utsökt fina mönster, till golfbe
täckning, som kostat 4 kr., bortslumpas 
till 2:70 pr m.

Engelska Kork-Salsmattor med bårder, i ut
märkt fina mönster, bortslumpas till 6 kr st.

Lavoarmattor, som kostat 2 kr., bortslum
pas till 95 öre.

Kork-Gångmattor, som kostat 1:25, bort
slumpas till 75 öre pr meter.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6,

STOCKHOLM.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Ej trifs mitt första i trånga dalar — 
I höga rymder han har sitt hem. 
Hans skarpa öga om djärfhet talar,
Och spänd till strid tyckes hvarje 1cm. 
Af samma släkte ej finns hans like; 
För konung nämns han uti sitt rike.

Kokett, mitt andra, uppå sitt läger, 
Sig sträcker ut i förnämt behag.
På toiletten hon också äger 
Två klara speglar för sina drag.
Ibland hon kallt af sin mor behandlas, 
Då hennes speglar till is förvandlas.

I kulen vinter, när stormen tjuter,
Och kölden knäpper i hvarje knut, 
Med hvilken trefnad en krets man sluter 
Kring dukadt bord, emot dagens slut; 
Då är mitt tredje det allra bästa. 
Så tycker jag och med mig de flesta

Nu på vårt hela vi böra tänka;
En bostad är det, fast ej ett slott; 
Från stolt fasad inga fönster blänka. 
På klippig grund den sin plats dock fått, 
Och arkitekten, den borna herre,
På vikingstråt ligger jämt, dess värre I 

SAGA.

ORDSPRÅKS-AKROSTI-
KON.

1 e 1 o X r

2 h e X g a

3 s X d e i

4 s X r e n

5 h X s t a

6 f X ä t a

7 r ä X n a

8 d 8 X a

9 S k ä X p

10 m a 1 X r

11 s r i X a

12 d u X 8 t

13 S X a 1 t

14 F X 0 d a

15 V X 8 k a

16 ä X r a n

17 s t X r k

18 d a s X r

I hvarje horizontal rad skall den med 
kors markerade rutan ifyllas med sin 
respektive bokstaf, samt ordet sedan om
kastas så att ett nytt ord uppstår. Äro 
orden rätt funna bilda de bokstäfver, 
som infalla i de i figuren markerade ru
torna lästa uppifrån och ned, ett ord
språk.

MOSTER LISA.

ARITMOREM.
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 9, 10, 11, 

12, 33, 14 bilda namnet på en berömd 
vetenskapsman.

1, 4. 5 ett bibliskt namn.
7, 8, 12. 3 ett gossnamn.
5, 4 3 ett substantiv. ___ • ,

^Veneziana^
Elegantaste

Handske
från

CARL MALMBERGS
Handskfabrik,

STOCKHOLM.

6„ 4, 8, 10 representant för vintern.
6, 8, 2 ett adverb.
7, 11, 12, 2, 14 en profet.
9, 10, 6, 8, 2 ett däggdjur.
14, 33, 8 ett adjektiv.
11, 12, 14, 2 ett flicknamn.
1, 33, 13, 12 en månad.

PALINDROM.
(Omvändningsgata.)

1) Ett släkte, som i forna tider 
Ej skydde kamp och vilda strider,
Nu sofver under jorden godt.

2) Hvad barn och dårar stundom göra, 
Och hvad om grufvor man får höra 
Och ej om vind och väder blott.

»C. G.»

AKROSTIKON-APOKOP.
(Ett tjugufemårsminne).

Från vårt gamla brand väsen i Stock
holm.

En natt jag i sömnen förskräcktes, 
Jag tyckte i drömmen jag frös,
Då plötsligt ur slummern jag väcktes 
Af ropet, att elden var lös.

Jag kastar en blick genom rutan — 
Därute det ljust börjar bli.
På gatan hörs manskap med sprutan 
I brådskande fart dra* förbi.

Ett ögonblick ro jag mig unnar —
Då dånar i natten till slut
Ett klämtslag, som ljudligt förkunnar
Att elden i sta’n brutit ut.

Jag nyfiken genast mig kläder 
Och vägledd af himmelens sken,
Den nattliga stråten beträder 
På knöliga gator af sten.

Mer tätt nu sig människor samla 
Ju närmare branden man når.
På gatorna vattkärror skramla ;
Dess vatten dock långt ej förslår.

Så ändtligen målet jag hinner,
Omgifven af gnistor och rök,
En träbyggnad är det som brinner — 
Förgäfves görs släckningsförsök.

Mot elden man tappert tycks kämpa, 
Dock, lågorna växa allt mer.
Man branden ej lyckas att dämpa,
Snart kåken till grund brinner ned. —

I byggnaden fanns, som man sade, 
En lumpbod, en mindre affär,
Och allmänt den tanken man hade, 
Att elden först började där.

Jag platsen på dän se’n besökte, 
Förödelsens . styggelse såg.
I askan där ännu det rökte,
Mitt första i högar då låg.

■RheinYhu»
(RHEN-VlOLÉTTE:) H 

Återger naturtroget vlol- 
bIomman8 doft. 

Försälj es af alla välsor
terade parfymhandlande 

à kr. 2.25, 3.— och 
4.50 per flaska.

Generalagent ! Sverige för Parfumerie 
4711, Köln,

EMIL BOSTRÖM, Norrlandsg. 89,
Stockholm

Jag genast på detta upptäcker 
Mitt andra — hvad under i det.
Ej alls min förvåning det väcker.
Rätt vanligt det är, som ni vet.

Ja, hvart än man blicken nu kastar, 
Mitt tredje där finns utan mått — 
Bedröfvad från platsen jag hastar, 
Förgängelsens språk jag förstått.

MOSTER LISA.

När de ord, som i ofvanstående upp
gift betecknas med »mitt första», »mitt 
andra» och »mitt tredje» äro funna, om
kastas — enligt bruxet i ett akrosti- 
kon — deras bokstäfver (i hvart ord 
för sig) så att tre nya ord erhållas. 
Dessa tre nya ord bilda nu, rätt upp
ställda, en apokop, i hvilken nya ord 
erhållas genom att slutbokstafven i det 
föregåede ordet bortfaller och så undan 
för undan. Dessa upplysningar meddelas 
för nya prenumeranter, hvilka ej ännu 
hunnit sätta sig in i de särskilda sla
gen af gåtor.

RED.

DIAMANTGÅTA.

1 a

2 a a e

3 k k i i m

j ra n n 0 0 r rl
5 r r 8 8 s

6 8 ä ö
7 ö

Omflytta bokstäfvema, så att samma 
ord bildas i de hvarandra motsvaran
de våg- och lodräta raderna.

EIX.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 12.

CHARADEN: Bamsko.
TREKANTGÅTAN: 1) karamell, 2) 

Ameline, 3) Regina, 4) Alida, 5) Mina, 
6) ena, 7) le, 8) 1.

LOGOGRYEEN: Tilla: il, lia, illa, ila, 
val, al, vill, all, vall, la, vi, via.

YINDELGÅTAN: Australien: Sebasto
pol, Leicester, Rankhyttan, Niagara, 
Apenrade, Eoija, Aargau, Uri Imst.

ENGELSKA ORDSPRAKSGÅTAN: 
Knowledge is power: 1) löfkoja, 2) 
Ernst, 3) Eol, 4) Löwen, 5) apelsin, 
Gj kabeljo, 7) Svedbom, 8) Engla, 9) 
Kreta, 10) smink, 11) Åsa, 12) Spa 13) 
o, 14) w, 15) ses, 16) Mauritz.

OMKASTNINGSGATAN : Tj äderliöna : 
tårpil, Justina ärtsoppa, Dalmatien, en
hörning, rotborste, hagelskur, ödesdiger, 
nötknäppare, andtäppa.

BREFLÂDA

IRMA. Om fru Asta utvecklat en 
en lika öfversvallande »Vältalighet» inom 
äktenskapet, som nu på »Köpenhamns- 
resan», gratulera vi den stackars mannen 
att ändtligen vara henne kvitt. Vi vilja 
ickc heller riskera att rifva upp hans 
sår, hvadan den mycket belästa och 
»idealisktiska» frun fick följa »Vårstäm
ningen» i papperskorgen.

REY har begärt plats för ett versifi
erait genmäle på Snorres »vinteridyll». 
Tyvärr sakna vi utrymme för hela den 
utförliga skrifvelsen, i hvilken lörf. i 
entusiastiska ordalag häfdar hufvud- 
stadslifvets företräden framför landsidyl- 
len, men hojipas att följande profbitar 
kunna ge åtminstone någon »hum» om 
hennes synpunkter:

Gäster kommer ej objudna — telefonen 
här i sta’n

Bättre är än långa resor uti släde half- 
va da’n ;

Bäst man sitter där, det ringer, och 
i egen varm tambur 

Med sin bästa vän man språkar, går 
ej ut i ur och skur.

Kaffe —i ja, det är ju skadligt, dricks 
ej mycket här numer,

Te har Percy Luck så utmärkt, öfver 
allt man det ock ser; 

Klockan ett man vänner bjuder på 
en lunch med lagad mat, 

Hvad det smakar, hvad man äter under 
skämt och glam och prat I 

Gamla nötta, vända kläder, omoderna, 
ändrade,

Skulle här vårt skönhet ssinne stöta, och 
man skulle le

• • • •Stomatol- 
* * • Tandpulver,

^~^Tandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende at an att angripa emaljen. (C)

Åt den, som gick kostymleräJd a la fågel
skrämma här,

Stockholms många vackra kvinnor det 
moderna bättre klär!

Här får kvinnan äfven tala när hon 
vill om politik,

Står ej halfva da’n i köket, som hos er, 
en piga lik;

Och sin »Idun» — hvilken fördel, kära 
Snor re. medge det —

Får man alltid här i Stockholm förr 
än ni, som du nog vetl

Nej jag tackar! — byta Stockholm emot 
landet denna tid — —! 

Högt jag prisa vill min stjärna, som mig 
fört, så mild och blid,

Till ett hus på Karl a vägen med elek
triskt ljus och hiss ;

Intet lockar mig till lendet — *j ens 
Snorres vackra skiss !

Nu till sist — förlåt försöket att ett 
svar på tal dig ge!

Fast jag ingenting begriper, kan jag 
dock förstå och se,

Att det väl kan förekomma som en näs
vishet, må tro,

Ty du är ju allas Snorre — jag cn okänd 
Stockholmsbo.

ANNA STINA. Vi tro nog att on be- 
skrifning i »Hjälpredan» på de omskrifna 
hönsgårdsmarkgropame kunde vara af 
intresse för många, hvarför den tacksamt 
motses.

F D MARIE STADSBOR, som begära 
att »vyer från det efter branden nyupp- 
byggda Mariestad skulle införas i Idun», 
bedja vi få upplysa, att deras önskan 
förekoromits redan i n:r 86 af Idun för 
i fiel.

TJA! — hvad skola vi väl säga om 
den drömmen annat än att den, tyvärr, 
drömis förgäfves !

A. II. Ni ber oss vara »oförbehållsam
ma». Nåväl — de små skisserna ä.ro be- 
tvdligfe omogna, men möjligen finnas an
lag, sen-, med träget och allvarligt arbete 
kunna utvecklas.

FETTA spegle sig i svaret ofvan 
detta.

»TACKSAM KOMMISSIONÄR». Ano
nyma förfrågningar af detta slag besva
ras ei i breflådan.

»LITEN LEFVER ÄN», som ej förrän 
nu sett Stades prisbelönade uppsats i 
Idun n:r 3. riktar med anledning af 
densamma följande skrifvelse till redak
tionen :
Hur kunde du, »vår egen» Id'in 

Vara väl så stygg 
Odh gifva ut så. drygt ett pris 

Blott för ett ris 
Åt kvinnorygg?

Åt henne, som är nittioniohundradelar 
af din egen själ —

Säg, käraste, hur kunde du det väl?
Du, som för hvarje kvinna är detsamma, 
Som för ett barn en älskad mamma. 
Om kvinnan vore som »en lem, i sam

hällskroppen död»,
Då komme du, o Idun, allraförst i nöd 
Och hade då att göra blott en enda sak 

till slut:
Din nu så stolta sköld att krossa utan 

prut !
Men än de lefva, och i nord och väst 

och ost och söder
Så månget kvinnohjärta lefver, glöder 
För dig, o Idun, och allt annat varmt 

och godt på jord!
Till Stade blott ett enda ord:
Där man ser glöd,
Där finns ej död!
Och se, min snälla vän,
I Idun lefva ju, tack vare sina verk, 

de döda än I — — —
Till alla dessa vackra ord vill nu re

daktionen svara endast en sak, som väl 
kan tjäna både Stade och oss till ett 
försvar : »Den man älskar, den agar 
man!»

REDAKTIONEN.

Finaste Engelska, Franska och Svenska 
(Atkinsons) (Pinaud)

Parfymeip,
Munvatten, Tvål, Smink, Puder, 
Cold Creme, Crème Simon m. fl.
till fullständig Parfymhnndel hörande 

artiklar till billigaste pris hos

WILH. BECKER,
Kungl. Hofleverantör.

5 Malmtorg sgatan 5.
Stockholm.
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Husmödrar!
Spara

är lösen för hvarje 
husmcder med en 
begränsad hus

hållspenning 1 
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellorln» Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och 
büligast !

Her el

Pension Continentale
44 Vasagatan 44,

hörnet af Kungsgatan,

Stockholm.
Comfortabla rum till moderata priser. 
Telegrafadress: BAYOUD, Stockholm.

TE
Broken Orange, Pekoe & Pekoe.

Garant, oblandadt, direkt import, från 
missionens egna plantager i Assam (s. o. 
från Himalaya).

Säljes äfven ä apoteken.

Santalmissionens Tedepot,
Stockholm.

Kemiska Analys-Byrån
Regeringsgatan 18, Stockholm,

utför arsenikundersökning-ar. k£,misk 
undersökning å näring-s och njutnings
medel med hänsyn till för hä'san skadliga 
ümnen eller näringsvärde, å lrusgeråds- 
artiklar, kokkärl o. s. v. med afseende 
å närvaro af giftiga metaller m. m m. m. 
samt meddelar rad och upplysningar i 
hvad till hushnllskemiens område hörer. 

Gunnar Paijkull,- Handelskemist. 
Rikstel 4284. Allm. Tel. 159.

Tidaholms Fantasimöbler,
rikhalt. urval i forn- 

Bp>*î*nord. stil. Füllst. 
m rumsmöblemang ut

föras i alla olika 
variationer efter or
der. Uppgif önsk. 

förslag och begär priskurant. 
Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm. 
Tidaholms Bruks Aktiebolag, Tidaholm.

irima torr Björk-, il- 
o. Barrved samt An- 
tliraeit, Kol o. Kokes

hos

J. O. OLAUSSON,
ROSLAGSGATAN,

midt för Tegnérgatan. 
Allm. Tel. 62 79________________
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Genom att dagligen taga

43 Capsuloidsj
^ Q
02 O ^
1 = e

Irambringas tillräckligt >o. g 
nytt röd t blod för att fylla^  ̂c/2

* människohjärtat. H «
D r Campbells Capsuloids innehålla endast 

naturligt uoplöst järn, utdraget ur rent, friskt 
oxblod. Erhålles å alla apotek à kr. 2: 50 
för ask. (G. 95970)

Ziiriclw-$i<kntyger
till fabrtftspriser franfto ocb tullfritt 

från 50 öre pr meter till hr. 20.

fjtf Rekvirera profver af vära nyheter i svarta, hvita & kulörta siden
tyger. Gediget urval till hal-, sftllskaps- och promonacltoaletter.

Sändas direkt till privatpersoner meter- & styckevis.

E. Spinner & C:ie,
Zurich, Schweiz

förr J. Zürrers Sidenfabrik, äldsta Siden-etabiissementet 
grundlagdt 1825

Zürich

A. Wilh. Lindbergs
Piano etablissement. 
Stockholms äldsta piano-h 

affär, etablerad år 1856. 
26 Regeringsgatan, Sthlm. 

Allm. telef. 59 88. Telegrafadr. Piano, Sthlm.
Lager af flyglar, pianinon och orglar från 

in- och utlandets förnämsta fabriker.

Fru Örn’s 
Atelier

för Damtoiletten, 
19 Tunnelg.

Stockholm, 
rekommenderas i 
benägen åtanke. 
Välkänd elegant 
snitt till modera
ta priser. Fina
ste rekommenda
tioner öfver hela 
landet. Förfråg
ningar besvaras 
omgående. 2

TTXya bleksot, blodbrist och svaghet äro 
F Ul Pinus Piller ett mycket välgöran
de medel. Många hafva genom dem erhållit 
bälsa och arbetskraft. Pinus Piller är ej 
ett medel, som utlofvas hjälpa alla krämpor, 
men för ofvanstående sjukdomar äro de, 
rätt använda, ett osvikligt botemedel. En 
sats (2 askar) piller med fullständig bruks
anvisning, erbälles fraktfritt om 2:70 sändes 
till C. J. LINDAHL, Säfsjö. (S.T.A.69488)

M etal Ifab ri ksakti ebol aget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23

STOCKHOLM
Utför: förgyllning, försilfring,förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten.

Bröstkaramellen
Hosta lois.©

rekommenderas.
Ende tillverkare C. A. JANSSON, 
Ragvaldstrappor. A. Tel. 3718.

Försäljningsbodar :
Högbergsgatan 27, Malm torgsgatan 6. 

A. T 1520 A. T. 11241

Saltsjöfisk
ai alla slag. bäst och billigast från

Henrik Pettersson & C:o, Göteborg.
Telegramadress : Henriks.

TILL hushållsskola, pensionat för som- 
margäster eller familjebostad uthyres på 

längre eller kortare tid

Strands villa vid Bråviken,
omfattande 2 kök, 2 källare, 17 rum, hvaraf 12 
med direkta utgångar till rymliga korridorer.

Stall, vagnshus, växthus, badhus, lusthus, 
ångbåtsbrygga, telefon och c:a 4 tunnland 
trädgård åtfölja.

Afstånd en half mil till Norrköping eller 
Aby järnvägsstation. Arlig hyra kronor 1,200.

Vidare meddelar Herstabergs gård pr 
Norrköping

P. ti. Fru Bloms Inaek.-Byrå,
Drottningg. 38. Kl 11—3. 

Förmedlar inackorderingar i familj m. g.
ref såväl i staden, som på landet. 

Uthyr roöbl. samt omöbl. rum, våningar 
och affärslokaler.

Anskaffar platser för bildade fruntimmer i 
alla brancher.

Uträttar kommissioner.
Anvisningar å inackord.-ställen gratis. 
Lämnar underrättelser om nrivata lek

tioner Fru E. PLANIUS.

Lampan 
Oriental,

Glaslampa i tul
panform och i 
olika färger, höjd 
22 cm. — Förtju
sande prydnad 
på ett dukadt 
bord. Effektfull 
rumsdekoration. 
Pris 75 öre. Till 
landsorten 4 st. 
i sorterade fär
ger mot efterkraf 
3 kr. Återförsäl
jare hög rabatt.

M. Puttkammer, Drottningg. 53.

SROSSE & BLMKWELl, V-
LOMDO N.

Etablerad 1708. Hofleverantorer till H.M. Drottningen af EngSand.

PICKLES, SÅSER, MARMELADER.
erhållas hos alla större specerihandlare leiem riket..

IDÆ g; zx s i ï.Hl NOIR,
Specialaffär i Svarta Klädningstyger af ylle och siden, 

till Konfirmationen
rekommenderar

sitt enastående, kolossalt stora urval i nyheter för säsongen.

Damkläde från 1; 50 
till 12: 00.

Fantasityger i flera 
hundra mönster från 

2: 00 till 6 kr.

Genombrutna tyger af 
siden och ylle från 

1: 95 till 9 kr.

_________ Voile och
IViolette, lätta tyger fr. 

1: 25 till 4: 00.

Magasin Noir,
_______ Mohair, släta
och lasonerade, frän 

1: 50 till 6 kr.

3 Stora Vattugatan 3, 1 tr. upp

Togoli, matt, smalran T YÜ6 OCSl Sltl©ll.
difrf. fr. 2: 00 !..

Sidentyger, från de 
enklaste till de

till 5: 00. Armyre, mycket eie- I Långrandiga mest eleganta.
gant, z Kr ,

2: 35 à 2: 75. Garnité,blifver från 2:00 till 8: 50. |
icke niankt, g

från 1- 50 till 3: 95. |

Lokalen öppen 10 f. m.—4 e. m. OBS. ! Bestämda priser. Profver portofritt till iandsorten.

Högsta
vinsten
50,000
Kronor

Kontor: Fredsgatan 32.
Öppet I0 f. m.—8 e. m.

Vinstbelopp
Kontant
540,000
Kronor

Pris för 
lottsedel 
10 kr.

(G. 95450)

vv
v>. 44

Köksuppsättningar,
endast 1 :ma varor.

Johan Ericsson & C:o, ÅA
Malmskilnadsgatan

SK v

v •»

Drick

Lfptoiis Te!
Det utmärktaste världen kan frambringa. 

Uppfriskande och välsmakande. Vår tids mest populära. 
Finnes hos alla de förnämsta specerihandlande.

LIPTON är den största téflrma i världen!

AGRA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

—- Grädd-Margarin. —

</> . c S - » -
s-, ï ~ m j 5 ® c 3 g- Kontinentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ
"o-g > C ttO®T3 g-SjU 2 turer dagligen i hvardera riktningen.

Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte-
e°5£ W 5 u borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.

För konfirmander ÄÄSstamplad Guldring med 
Gaprubin för endast kr. 5. 50. Expsdieras till landsorten franco mot 
5. 90 postförskott.

NI. PUTTKAMMER, 53 Drottninggatan, Stockholm. 
Fingermått torde medsändas.

( Sv. Panoptikon
Stockholm.

«Största sevärdhet.«I
Bankaktiebolaget

Stockholm—Öfre Norrland,
Drottninggatan 6.

Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

l
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör å Sparkasseräkning............... 5 proc.
(G. 94245)

Depositionsräkning
Räntegodtgörelse SV2 proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontbank
Huîvudkontor: REGERINGSG. 1 
Afdelningskontor: HÖTORGET 8.

Sydsvenska

Kredit-Aktie- Bolaget,
Stockholm, Fredsgatan 24.
Afdelningskontor G-ötgat. 31.

(Fonderkr 4,340,000)
Deposition --------------  5 %
Kapitalräkning ~----------  5 %
Sparkasseräkning ........  5 %
Upp- & Afskrifning ....... 3 %

förvarTiTgsfagk
uthyïas af 

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8.

«Säkert skyddmot mal!g
•K »

I parti och detalj, emot efterkraf.
« Minsta sändning en kr. Bref besva- 

ra genast I (J
4< Lennmalm & C:o, Norrköping. »

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”ÖRT MIXT UR” för magsjukdom.
Har rönt exempellös framgang. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats Sändes på järn
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas. Endast hel sats sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2 Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899.

Återförsäljare för Sthlm Ernst Folke, 
Karlaplan 1. Allm. 5730. Riks 3016. 

Sojia Z,arssont Östra Storgatan 63,
Jönköping. Rikstelefon.

Våla-Stolar.
Undertecknad får för den ärade allmän

heten rekommendera sina välgjorda arbeten 
af alla sorters Stolar, såsom sals-, för
maks-, pinn- & gungstolar samt sals-, 
serverings- och nattduksbord. m. m. 
Beställningar utföras skyndsamt och till bil
ligaste priser. Illustrerad priskurant sändes* 
da enkelt porto bifogas.

Postadress :
J. LINDHOLM,

Öster- Tåla..


